Miu 01
(Ban hémh kém theo Quy ché chao bdn canh tranh ¢6 phén ciia
Téng cong ty Ddu ti v Kinh doanh vén Nha nude tqi Vinamilk)
CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Péc lap - Tw do - Hanh phiic

........ , hgay ... thang ... ndm 2017

PON PANG KY THAM GIA CHAO BAN CANH TRANH
(D6i voi nha diu twr trong nwéc)

Kinh giri: (Tén dai ly chao bdn canh tranh)

Tén to chire hodc ¢4 nhén: .....

Diachi: .o,

SO di8n thOAL: «.veveveoeeeeeeeeeeeeeesrnn 520 IO o) 211 I Y- ) LN
S6 DKKD/CMND/HG chibu: ...........vvee..... Ngay cdp: .oovvvvieennnnn, Nt s
Ty 18 cd phiéu dang ndm gift tai VINAMIIK (Y6): .....veeeveerereesrensesssessssssssesesssssssssesssssssesseesssesssesses

.. (L&/Khéng phdi 1d) cb dong ndi bd ctia Vinamilk
Ty 1¢ ¢d phiéu ma ngudi c6 lién quan dang nim gitt tai Vinamilk (%) ...........
Théng tin tai khoan ctia T6 chirc, ¢4 nhan st dung dé nhén lai tién dit coc:

+ Tén chu tai khoan: .

+ 84 tai khoan: .

+ M tai (ghi cu the Chl nhanh ngan hang noi mé tai khoé.n) ......................................................
Tai khoan ching khodn s&:.........cevvvvvevennnn... Mb tai: ..........
Tén ngudi dai dién (81 VO TO ChTC): ...vuuvveereresieessssisiesssessseeessesesessesssssssssssssssssesssessesssssssssens
S6 CMND/H$ chiéu (cta ngudi da1 dlen) ............... Ngay clp: ............ Noi ¢Ap: ..o
T4 chirc hodc ¢4 nhan duge uy quyen (L3111 L - S e
S6 PKKD/CMND/Hb chiéu (ctia td chirc hodc ¢4 nhan duoc ty S0 o 1) R
Ngay cép: P R S [

Tm/chung t0i ding ky tham gia chao ban canh tranh mua c6 phin Vinamilk dwge chio bin
ciia Tong cong ty PAu tw va kinh doanh vén Nha mro’c, cu thé nhu sau:

~ 86 ¢b phan dang Ky mua: ..oocoeeveveennnnne co phan
(Bang chir:.. . ..cd phan).

- S tién dat coc (ky quy thco Hop dong) da nop .. ddng
(Béng chi:.. i dong), tLrong ung 10% gia tri tng sb ¢ phin
déng ky mua tmh theo gia khO’l dlem ( ............ ddng/cb phan).

T6i/Chiing tdi cam két:

— Céc thdng tin ctia T61/Chung t61 cung ¢Ap néu trén 14 hoan toan chinh x4c va trung thue.

— Téi/Chiing ti d4 doc va hidu diy du, 1o rang ndi dung cac thong tin vé& Vinamilk, bao gdm
nhung khéng giéi han bdi: ban Cong bb thong tin, Diéu 1& Cong ty, Bio céo tai chinh, tinh
hinh hoat ddng san xudt kinh doanh,... vi céc noi dung thong tin khac lién quan dén
Vinamilk ciing nhu Quy ché chao ban canh tranh dé thuc hién quyét dinh ddu tu, mua cd
phan. T6i/Ching t6i ddng ¥ véi toan b cac ndi dung cia Quy ché chao ban canh tranh cb
phdn ctia Téng cong ty Pau trr va kinh doanh vén Nha nudce (SCIC) tai Vinamilk va tu
nguyén tham dir chio ban canh tranh do Quy Co quan tb chrc.




— T6i/Chiing tbi cam két thuc hién nghiém tic céc quy dinh tai Quy ché chao ban canh tranh
va két qua chio ban canh tranh do Quy Co quan cong b6 va cam két tuan thi cac quy dinh
ctia phép luat hién hanh.

Néu vi pham, t6i/ching t6i xin chiu moi trach nhiém truéc phap lut Viét Nam./.

TO CHUC, CA NHAN PANG KY
Chit ky, ghi 18 ho tén va déng ddu (néu cd)



Maiu 02/Form 02
(Ban hanh kém theo Quy ché chio bén canh tranh cb phén cia

Téng cong ty Pau tw va Kinh doanh vén Nha nuéc tai Vinamilk)/ (Issued together with the Regulations on

competitive offering of the shares holding by State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk)

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM/ SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Doc 14p - Tw do - Hanh phic/ Independence - Freedom - Happiness

........... ngay ..... thang ..... nam 2017

....... ,[day] ..... [month] .....2017

DON PANG KY THAM GIA CHAO BAN CANH TRANH MUA CO PHAN

REGISTRATION FORM FOR PARTICIPATION IN THE COMPETITIVE OFFERING FOR

SHARE PURCHASE
(D6i véi nha dhu tr nude ngoai)
(For foreign investors)

Kinh giri: (Tén dai ly chao ban canh tranh)
To: (Name of the Agent for Registration)

Tén to chitc hioge e mhan (MUGE REOATYT vvievissimisiiiissasssimsissntismisosivisionreiositnaitam
Name of foreign organization/iNGIVIAUAL: ............ccoieciiiiiiiviisssssssisssiosssssssussisssassiisioniivenss

D IEOTETCINS ikt o s o BN o A A TS ES
NBLIOVOIIYE ccvsoennvnninnonsssrsnsesmmmns e sy s e s RS TS SoA  Saraaaas
DA CR: ettt s e e s s e b s e s n s e aae s e e i

e s
S6 dien thoai: «..ovvvveneveiseses FAXS oo, Email (08U CO):uvvvrreeeeneeeeeeeneeeeeereereeeeeenne
Telephone: ..........ccooeeeeannc.... Fax: ..coocoeeveeve Email (ifany):........cccocovivevvviveiiiiiiniiininn

Tén giao dich va S6 PKKD/Hb chiéu:

Transaction name and Business registartion/Passport No.:

NEEY BaD snsosommsnssumusrssmsrma IUOL DD s i S st
Date oftssuance SRl LaCR OF I8SHARCE: .
Ty 1& cb phiéu dang ndm gifr tai Vmamﬂk .................................... %

Percentage of shares holding in Vinamilk:.............c..ccccoeveeee... %

....(L&/Khéng phdi ) cb dong ndi bd cia
Vinamilk

................................................................................. (Is/Is not) the internal shareholders of
anamilk

Ty 18 cb phiéu ma ngudi c6 lién quan dang nim git tai Vinamilk:........oceceveereerveeveemrennnes %
Percentage of shares holding by related persons in Vinamilk:...............ccccouvvirvirennnne %

Théng tin tai khoan ctia T4 chirc, c4 nhan sir dung @& nhan lai tién dit coc:
Account information of instutions and individuals for used for deposit:

-+-T8h ehili Bl KROANT wocansmmmnamasnsm s ssnnsnnriisnitiemes
NG DL THE BECHURT BOTHEET o cssets i s i v e S e asvesais




+ 86 tai khoan:..
M@ tai (ghi cu the ch1 nhénh ngén hang noi md tal khoan)

ACCOURT NHINDY. o covivvnssssmasinsavmsansnossusssnssssessnsssassmnsssssassposnsassserasssssss berbssnva s kins sbusssbisssssssaaesiinns
Opened at (specgﬁ;mg the branchaf the BARE):......weeesssmisibisis st s aies
Tai khoan ching khoén s6: ........
M¢ tai: .
Securities trading account No ........................................................................................................
OPCHEA QL. et eae e bbb bbb e
Tén ngudi dai dién (d6i véi T6 chitc): .
Name of representative (applied to for organzarzon) ....................................................................
S& CMND/Hb chiéu (ctia ngudi dai dién): ............... Ngay cAp: .ooeevvnnn.. Noi cip:
Representative’s ID/Passport No: ............... date of issuance: .. Place of issuance: ......
T4 chitc hoiic ca nhan duge Uy qUYEH (MU CO): urveevueveirrieeiei et ass s
Authorised organization/individual (if @NY): .........eeceeviiiieirinieiuissssrns ot
S6 PKKD/CMND/Hb chiéu (ctia td chirc hodc ca nhan dugc Gy quyen): ...
Busmess registration certificate/ID Card/Passport No ...................................................................
Ngay cép: . et veeressessaseesessessssssssssesnesens NO1 CAP?
Dl Of ISSUANEE?, . orvvnpmssssrssessssvmerssssnssssaapasnant Place of issuance R b R

Toi/chiing tdi ding ky tham gia chao ban canh tranh mua ¢6 phin Vinamilk dwgc chio ban
ciia Téng cong ty PAu tw va kinh doanh vén Nha nwée, cu thé nhu sau:

I/We register to participate in the competitive offering for purchase of shares of Vinamilk
Jfrom tke Sate Capital Investment Copration, in particular:

. (S8 O PR Y KT TIURL  vvsvsianssonsusssinasossinisossboseticssaivsi s eni omiss s s susisaissnsnons cé phén
(Béng chir: . ..cd phan).
Number of shares fo be reglstered for purchase ........................................................ shares
CITE MRS v censosissacsivmmmissns eptossis bt o ss s R A A TSR A Y H SN S TS AR TS A AR shares).

- S6 tién dat coc (k¥ quy theo Hop AONE) GANOP: werveeveereeeeereeeereeer s s ensae s erenendODE

(Bang chir: . Vi L . s USD), Tuong
tmg 10% gia tr1 tong s6 cb phan dang ky mua tinh theo gi4 kh(n dlem ............. ddng/cd phan).
Amount of paid deposit (deposited under the Escrow Agreement): ............ccccvns ceeiennn VND
A ey USD)

RWORES ossrsammns s QONG, oo USD), equivalent
to 10% of the total value of registered shares for purchase based on initial price (...............
VND/share).

Téi/Ching tbi cam két:

I/We undertake:

- Céc théng tin ctia T6i/Chiing tdi cung cip néu trén 12 hoan toan chinh x4c va trung thue.
The above information are totally true and accurate.

~  Tb6i/Chiing t6i d& doc va hidu ddy du, rd rang ndi dung céc théng tin vé Vinamilk, bao gdm
nhung khong gi6i han boi: ban Cong b théng tin, Diéu 1€ Cong ty, Béo cdo tai chinh, tinh
hinh hoat dong san xuét kinh doanh,... va cic ndi dung théng tin khac lién quan dén
Vinamilk cling nhu Quy ché chao ban canh tranh @ thuc hién quyét dinh diu tu, mua cb
phén. T6i/Chiing tdi ddng ¥ v6i toan bd céc ndi dung cia Quy ché chio ban canh tranh cb

LN



phén cia Téng cong ty Piu tu va kinh doanh vén Nha nuée (SCIC) tai Vinamilk va tw
nguyén tham du cudc chao ban canh tranh do SCIC td chirc.

We have read and understand the information on Vinamilk, including but not limited to:
Information Memorandum, Company Charter, Financial Statement, status of business and
operation of the Company,... and other information related to Vinamilk as well as the
Regulations on competitive offering to make decision on investment in, purchase of shares.
We agree with the entire Regulations on competitive offering the shares holding by State
Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk and voluntarily participate to the
competitive offering organized by SCIC.

T6i/Chuing t6i cam két thyc hién nghiém tic cac quy dinh tai Quy ché chao ban canh tranh va
két qua chao ban canh tranh do SCIC céng bb va cam két tuén thi c4c quy dinh ciia phap luat
hién hanh.

I/We undertake to strictly implement te provisions of the Regulations of competitive offering

and the result of the competitive offering announced by SCIC and to comply with the
prevailing laws.

Néu vi pham, toi/chung tdi xin chiu moi trach nhiém truée phap luit Viét Nam./.
In case of violation, I/we take full responsible under the laws of Vietnam,./.

TO CHUC, CA NHAN PANG KY
REGISTERING ORGANIZATION/INDIVIDUAL
Chir ky, ghi 15 ho tén va déng dau (néu co)
Signature, full name and seal (if any)
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MAu 03/Form 03

(Ban hanh kém theo Quy ché chao bén canh tranh ¢ phin cua
Tong cong ty Dau tu va Kinh doanh vén Nha nudc tai Vinamilk)/(Issued together with the Regulations on
competitive offering of the shares holding by State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk)

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM / SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DPjc 1dp - Ty do - Hanh phiic / Independence - Freedom - Happiness

veereey HEAY ... thang ..... ndm 2017
....... , [day] ..... [month] .....2017

DPON DE NGHI THAY POI PANG KY THAM GIA CHAO BAN CANH TRANH MUA CO PHAN
REQUEST FOR AMENDMENT OF THE REGISTRATION FORM FOR PARTICIPATION IN
THE COMPETITIVE OFFERING

Kinh giri: (Tén dai ly chao ban canh tranh)
To: (Name of the Agent for Registration)

Tén t6 chirc hodic ¢4 nhén: .
Name of foreign orgamzanon/mdzvzdua! ......................................................................................
FIRLBBEL .o soreerionommmsmmsmsss s R T A AR RS SNt i s
AGATESS. ...t s st ettt s ettt et e et et en et enenne
SO dién thoi: ....evveeeeveeeeeee FAXS oveeeveveiin, Email (néu P WP
Telephone: ... .......ccovcueeu..n. Fax: ... .. Email ( [ QRY): oot
S6 PKKD/CMND/H) chibu: ..o Ngay CAD: vevveeeereeiiinn, NOi CAp: «veveeeeennen.
Business Registration Certificate/ID Card/Passport No: ... ... ... .........date of issuance.............
Y T T T T
M3 s6 nha dau tu (khi déing ky tham gia cudc chao ban canh tranh):.................
Investor Registration Number: (provided by the OFganizer) ..............c.ccovveveviiviviivosesieeeseenrenens
Thong tin tai khoan cua Té chirc, ¢4 nhan st dung dé nhan lai tién dat coc:
Account information institutions/individual use for deposit:

£ Tenehital KHodn: oomusummenssis

R e L R B I e et e A i e s ol

+ S6 tai khoan:.. -

M tai (ghi cu the ch1 nhanh ngan hang noi mo tal khoan)

ACCOURE INUIBEY . ...ttt sae s st sttt s e e e esanenses e esse st sesteanensasnessenes

Opened at (specifying the branch 0f the BARK): ...............cocceevveeieciveeeeeesereeeeseeseesrsssresesessvens
Tai khoan ching KNOAN S8: ......cvoiveeveesereeee s eseeeesesesessssssessesssssssssenes

Mo Tal cnans

Securities trading account No ........................................................................................................
O T
Tet ngtdt dat dien (A8 Vo1 TOCHIC): o s s
Name: of representative (applied for orgarizalion);: ........v.ouvisensmeisvsssississiim ko
S6 CMND/H6 chiéu (ctia ngudi dai dién): ............... Ngay cip: ...ovvveeens Noi cAp: o,
Representative’s ID/Passport No: ............... date of issuance: ............ Place of issuance: ......
Té chirc hodc c4 nhan duoc uy quyén (néu cé): .............
Awtirised OrSrE RO RITTAITEIUET [T QDI ooumimsisisnessvssssmmsmsirs s s s s s R s

=

1ok

=]
O
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Sé PKKD/CMND/Hb chifu (ctia td chire hodc ¢4 nhan dugc Gy QUYEN): ..ecevvecererssmmesmmsinnssnnenes

Busmess registration certificate/ID Card/Passport No ...................................................................
Ngay cap: . s, UL ‘
Digte of SISHICE:. .. oibssmvis st Place of issuance: ...................................................

Chung t6i/T61 da thu:c hién ding ky tham gia chao ban canh tranh ¢b phan ciia Téng cong ty Dau
tu va kinh doanh vén Nha nuéc (SCIC) tai Vinamilk vao ngay..

We have carried out the registration for participation of compes‘zrzve ojj%rmg for purchase of
shares holding by the State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk on
Sé 06 phen AR ROG T UL ccrmmssonsasurossosmmssmssnsmmmmssssnespssmssssiassmmasoms s stsmsmmenomssanssrss s pAR AR SRS

Number of shares to be regzs:‘ered for purchase .............................................................................
(I WOTAS: .coveveerissiassnssnsrinsnessossosssnssonsasssnsnssassessasasssanssssntanssessenssebnstosdsdbtsbansonesisesssientsssbasitonsnansasassos J

Téi/ching t61 d& nghi (Tén dai Iy chao bdn canh rranh) dong ¥ cho tbi/ching t6i thay ddi ndi
dung Dorn dang ky tham gia chao bén canh tranh mua ¢b phan ciia Tong cong ty Déu trr va kinh
doanh vén Nha nudce (SCIC) tai Vinamilk nhur sau:

I/We request (Name of the Agent for Registration) to agree for us to amend the contents of the
Registration Form for participation of competitive offering for purchase of shares holding by the
State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk as follows:

Tréan trong cam on
Sincerely thanks
TO CHUC, CA NHAN VIET PON
ORGANIZATION/INDIDUAL
Chit ky, ghi 18 ho tén, déng ddu (néu cb)
(Signature, full name and seal (if any)



Miu 56 04 / Form 04
(Ban hanh kém theo Quy ché chao ban canh tranh cd phin cia
Téng cong ty Dau tw va Kinh doanh vén Nha nuéc tai Vinamilk)/(Issued together with the Regulations on
compelitive offering of the shares holding by State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk)

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM / SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Déc lap - Tw do - Hanh phic / Independence - Freedom - Happiness

....... , ngay ..... thang ..... ndm 2017
....... , [day] ..... [month] ....2017

PON PE NGHI HUY PANG KY THAM GIACHAO BAN CANH TRANH
APPLICATION FOR CANCELATION OF REGISTRATION

FOR THE COMPETITIVE OFFERRING

Kinh giri: (Tén dai Iy chao ban canh tranh)
To: (Name of the Agent for Registration)

TEn t0 Chtre HoBE €8 MIAI: ......covivuineiiennennsnmseiissessiossasensassassesssesssssssssssmssssssssssesmseesssosessessssesssesssns
Name of foreign organization/individual: ..................ccccco.cooeoeciorresecreeeeeeeeeeeee s rese e eessens
Pia chi:.......

I
S6 dién thoai: .....ovvvveveeree FAXS i, Email (néu c6):..
Telephone : o PR e Ema.ﬂ AL BT sasmmvsmamiabimasinsio
Sé BKKD;’CMND;’HO chleu ..................... LT . W 62 sosmssosspssiness

Business Registration Certificate/ID Card/Passport No: ... ...date of issuance... ... ... ...
Place oftssuance ;
M3 s6 nha dau tu (kh1 dang ky tham gla cudc chao ban canh tranh) ....................................
Investor Registration Number: (provided by the OFZARIZEr) ... ... ... ... .cc.voeevee s vieeee e e e e v
Thong tin tai khoan cia Té chirc, ¢4 nhan sit dung dé nhén lai tién dit coc:
Account information of instutions and individuals for used for deposit:
+ Tén chil tai KhOAN: ....ccciiiiiiiiiirerreereii e eer s eseeses
Name 0f the GCCOUNT ROIAEE : ...............coeeeeoeeeeeeeeeeeieeeeteee et e e ne et e e es s eseees
+ Sb tai khoan: .
Mo tai (ghi cu the ch1 nhanh ngan hang noi mo tai khoém) ....................................................
BB NGRS wovsvsascas s A s s o504 57 bt memms et et om SRS T oA
Opened at (specifying the branch of the BANK): ...............ccooveeieeviiroiseiseiressseiesseeseseeseessenseens
Tai khoan chimg Khoan $6: .........co.ovevmvrererereriieeenns
M¢ tai:
Securities rmdmg account No .........................................................................................................
e O P P
Tén ngudi dai dién (A61 VOT TO CHTC): vuvuveereeceeerirereeeereeseeesesesesasesesssssssssssens
Name of representative (applied 10 fOr OFGARZALTION): .......c.ccoveveeiieeeereeeeeeeeeseseerereesesesseeseseesees
S6 CMND/H6 chiéu (ctia ngudi dai dién): ............... Ngay cp: ............ Noi CAp: ovvovvereene.
Representative’s ID/Passport No: ... ......... date of issuance: ............ Place of issuance: ......
T4 chire hodc cd nhan dUQC UY QUYEN (DEU COY: .e.vvvreeeeeerreeerereeereeeseeeseseesmeeeseeeesesssseesesssesssssseseseeees
Authorised organization/individual (I ARY): .........c.ooeeveeeereeeeeeeieees st erereeesaeseeerae s eeseeeseeeseeerenene

}_




Sé DPKKD/CMND/Hb chiéu (cta té chitc hodc ca nhan duge iy qUYEN): w.eeveeeerveescrivsmmnsssseensns

Business regfsrrarion certificate/ID Card/Passporr A1 T NI R ) T S
Ngay cép: ... S s INOLCAPR
DIate OF iSTHANCE: s pinas asinsrosigms Place of TSI E wwwenisssesscvmis iR st e B s

Ching t61/T6i da thuc hién ding ky tham gia chao ban canh tranh cb phin ctia Téng cong ty Pau
tu va kinh doanh vén Nha nuéc (SCIC) tai Vinamilk vao ngay..

We have carried out the registration for participation of compermve oﬁ"ermg for purchase of
shares holding by the State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk on
...... VT P

S6 cb phin da dang ky mua: ....cocveereeeneee

T2 taTo A R TS NRN ) EICIN N O N MO o OO WM ) 01> 2 T =y )
Number of shares to be registered for DUFCRASE.............c.cocoumeiiiniiiniieenc s
(IO ... consennsrnosasesnsasnsssssssnssnnepssemensapatnonsnsnsnssasyesasasnsnssansensinssbaseadsiansisponsae st ssmnsnsa it bR Rt s )

Nay chiing t6i/tdi d& nghi hity dang ky tham gia tham gia chio ban canh tranh ¢b phan ctia Tong
cong ty PAu tu va kinh doanh vén Nha nuéc (SCIC) tai Vinamilk vai Iy do:

We/I hereby request to cancel the participation of competitive offering of the shares holding by
State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk due to the following reason:

...........................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................

Chung t6i/T6i xin chan thanh cam on./.
Sincerely thanks./.
TO CHUC, CA NHAN VIET DON
ORGANIZATION, INDIVIDUAL
Ky, ghi & ho tén, déng dau (néucd)
(Sign, full name, seal (if any)



M3u 56 05 / Form 05
(Ban hanh kém theo Quy ché chao ban canh tranh ¢ phin cua
Tong cong ty Dau tu va Kinh doanh vén Nha nuéc tai Vinamilk)/ (Issued together with the Regulations on
competitive offering of the shares holding by State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk)

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM / SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Dgc 1ap - Tw do - Hanh phiic / Independent - Freedom - Happiness

., NGAY ..... thdng ..... ndm 2017
i SOOI v [month] ..... 2017

DON DE NGHI CAP LAI PHIEU THAM DU CHAO BAN CANH TRANH

APPLICATION FOR REISSUING THE BIDDING FORM
FOR THE COMPETITIVE OFFERING

Kinh giwri: (Tén dai ly chao ban canh tranh)
To: (Name of the Agent for Registration)

Tén tb chire hodc cd nhén: .

Name of foreign orgamzanon/mdmdual ......................................................................................
DA CHL: 1t an e

AAPESS: ..ot et ettt ARt ettt st ettt e s e arens
S6 dién thoai: .........eeeecereen FAXS coeeeeeiiiiiinnn, Email (18U CO): coneereereeeeeereerseererseseeseeseseeees
Telephone .......................... Fax: ........ .. Email (i [ ANY) e s,
S6 DPKKD/CMND/HS chiéu: ...ccvvvvvvnnnnn.... Ngay 1 O Noi cép: .. .
Business Registration Certificate/ID Card/Passport No: ... ... ... ... .........date of issuance..............

B L T
Ma s6 nha dau tur (khi dang ky tham gia cude chao ban canh tranh):........ooeoeevereeereeesesssssssennns
Investor Registration Number: (provided by the Orginizer) .........cccveeeeivveeveeeecreseciiresivessnesones
Thong tin tai khoan ctia T4 chirc, ¢4 nhan st dung dé nhan lai tién dit coc:
Account information institutions/individual use for deposit:
S DO BAE OB wpurawnawonunvonioninseiois oosins s s estod ous oy ai b b ansu N o G S L A RS NN H 50
I T R IR G L ORT o e s s e N Bt e e i
+ 86 tai khoan:..........
MG tai (ghi cu the ch1 nhanh ngan hang noi mo ta1 khoan) .................................................
ACCOUNE NUIBET ... oottt et ettt et e et et et eseebesss et e teseaneeeeeeeeneenane
Opened at (specifying the branch of the BANK): ............cc.cccveeeeeeeeceeeeeeeeeeereeeereerseseeasessenees
Tai khoan chimg KNOAN SO .....couvviveierceeeeeeeeeees e seesssesesessesseseseessneeeens
MOTEE s

Securities trading account No. R T R TR A AT B s B B e

L
GV G o g i s B (e RO
Name of representative (applied for OFANZALION): ............ccocoeviviireciiieiiecieiresseeesiesseies s esssessons
S6 CMND/H$ chiéu (ciia nguoi dai dién): ............... Ngay cAp: ..oovvvnnens Noi cép: .

Representative’s ID/Passport No: ............... date of issuance: ... ......... Place of issuance: ......
T4 chitc hodic ¢4 nhan AUQe UY GUYEN (NEU CO): wuvuivieerveerirerceecseessisecsesseesseseessessssesenessesesesenens
Authorised organization/individual] (If GRY): ........coooeeooeeeieeee e e s s s sraes

j:7/,__

WBN™ L & Sy s




S6 PKKD/CMND/H® chiéu (cta tb chirc hoic ci nhan dugc iy qQUYEN): ..vrrenine,
Business regisrmtion certificate/ID Card/Passport NO: ..............cccoueerenieieininnisicsiiisiins

Ngay cap: .. SR an s s et N e NG GADE ol errdenee
DIte O ISSHANCES, v convivssssorsssissssinss snensssnomvannesy Place Of ISSUANCE: .........comnosesarsonsssasmmesissssisssisasiaais

Chung t6i/T61 da thuc hién dang ky tham gia chao ban canh tranh c6 phan ctia Téng cong ty Pau
tu va kinh doanh vén Nha nuéc (SCIC) tai Vinamilk vao ngay.. G e
We have carried out the registration for participation of compermve ofﬁzrmg for purchase of
shares holding by the State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk on
...... e ——

S6 cb phan da d'z‘mg YO0 TR o e A o A A S o B VN S B SRR TR 54
(Béng chi:.. S S A A RS S )
Number of shares to be regzstered for purchase ..............................................................................
T DTS = s s s L R B T TSN SRR o X 0 )

Nay t6i d& nghi duge cAp lai Phiéu tham du chio ban canh tranh, 1y do:
We request that the Bidding Form of the Competitive Offering to be reissued, with the reason as
below:

[ Phiéu tham dy chdo ban canh tranh b rdch nét, tdy x6a,... (dinh kém theo don nay).
The Bidding Form of the competitive offering was torn, erased etc. (attached)

[0 Mét phiéu tham du da cép.
The Bidding Form of the competitive offering was lost.

Néu c6 tranh chép xay ra lién quan dén Phiéu tham du chao bén canh tranh cua to1 thi tdi s& c6
trach nhiém ching minh va chiu hoan toan trach nhiém trude phap luat. Toi cam doan nhing 161
khai trén 1a dling su that.

If there has any dispute in relation to my/our Bidding Form for the competitive offering, I/we
will be responsible to prove and will take full responsibility under the law. I'we commit all
declarations above are true and accurate.

TO CHUC, CA NHAN VIET PON
ORGANIZATION/INDIVIDUAL
(K, ghi 3 ho tén, déng dau (néu cb)
(Sign, full name, seal (if any)

Phén danh cho T chirc chao ban canh tranh/ For the Oﬁ‘ermg Orgamzer

X4c nhan d3 nhan don dé nghi ctia khach hang: .

Conﬁrmae‘zon of receiving the Client s GOPREBHONY v w. wimivsssvin aenmnansaiisummsaa o
S6 CMND/S6 Ho chiéu/S6 PKKD: .
ID No./Passport No./Business Reg:srmrzon C emﬁcare No .............................................................
N wor e LT s ST s RS v o sl s s e syt s e S AP K SR S SRS RSSO TR AT

ar.... ... el B0 SO WO Wl 10 | Sl . B ey el s
Nhén vién giao dich Kiém soat
Receiver Supervisor



M3u s6 06A / Form 06A
(Ban hanh kém theo Quy ché chao ban canh tranh ¢6 phdn ciia
Téng cong ty Pdu twva Kinh doanh vén Nha nude tai Vinamilk)
CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lap - Tw do - Hanh phic

............ , ngay ..... thdng ..... ndm 2017
GIAY UY QUYEN
Kinh giti: - S& Giao dich Chirng khodn Thanh phd H6 Chi Minh
- (Tén dai Iy chao ban canh tranh)

Tén tb chike hodic e NhAN: ......c.c.cooviieee e

Dia chi: .. 4 e

bPién thoal .................................. FaX ! ettt s eereeaeereereeee e ereareneas
S6 DKKD/CMND/Hp L T T, . ....". . W,
Noi cap:..

Nglrm dal r.hen (d01 voi to chuc)
Sé CMNDH‘IO chiéu (cua nguoi de,u dl@l‘l). Ngay céip
Noi cép... "

Do khong céd dleu klen tham du truc t1ep tham gia chéo ban canh tranh b phan cua Tong cong ty
Dau tr va kinh doanh v6n Nha nuée (SCIC) tai Vinamilk dwoc td chtc vao ngay....../..../o....., nay
toi/ching toi:

UY QUYEN CHO:

Tén tb chire hodc ca nhén...
S6 PKKD/CMND/Hb e NgaY CAP:..cevveereeeevenn, NOi CAP...cvevrvererreennae
Dia chi:..

Dién thoal .................................. B 00000 e s as nhnsmmmsn s s men s s RAT AR R A AR SR AR R

Thay mit tdi/chiing t61 tham du chao bén canh tranh ¢d phan ciia Téng c6ng ty PAu tu va kinh doanh

vén Nha nuée (SCIC) tai Vinamilk, bao gbm céc cong viée sau:

1.Lam thu tuc déng ky tham du chio bén canh tranh (dién thong tin va ky nhan vao don, nop tién dit
coc va ndp hd so ding ky tham du chéo ban canh tranh, nhan Phiéu tham dw chao ban canh
tranh).

2. Lam céc tht tuc lién quan dén d& nghi thay dbi dang ky tham gia chao ban canh tranh, huy ding
ky tham gia chao ban canh tranh, d& nghi cdp lai phiéu tahm du chio bén canh tranh.

3. Ghi gia, khéi luong, cac théng tin lién quan, ky vao phiéu tham du chao bén canh tranh va truc
tiép tham du phién chao bén canh tranh.

4. Ky Hop ddng chuyén nhwong va lam céc thi tuc lién quan dén chuyén nhuong c6 phan theo Quy

ché chao ban canh tranh (trong trudng hop trung gid).

(Tén tb chirc hodic c4 nhan duge iy quyén)......cé nghia vu thuc hién dung céc quy dinh vé chio ban
canh tranh theo Quy ché chio ban canh tranh ¢6 phin ctia Tong céng ty Péu tu va kinh doanh vbn
Nha nuée (SCIC) tai Vinamilk, khong dwoc ity quyén cho nguoi khac va ¢ trach nhiém thdng béo
lai két qua chao béan canh tranh cho ngudi lty quyén.

(Tén tb chitc hodc c4 nhan Gy quyén)...... cam két chiu toan b trach nhidm vé céc quyét dinh coa
(Tén t6 chirc hodc c4 nhan nhan iy quyén) trong pham vi ndi dung ty quyén.

Ngudi dwoc ity quyén Ngwoi uy quyén
Ky, ghi ré ho tén va déng ddu (néu cé) Ky, ghi vd ho tén va dong dau (néu cd)

XAC NHAN CUA UBND PHUONG, XA HOAC CO QUAN NHA NUGC CO THAM QUYEN

)

A M

N A




I ==t

M e

|
h.rrw- s e e q-p.-u-.n.l-l 2 gt f
ik : i i o q. SY L I_-r_-':-!— ."_.Iql'li-]rl '
II_J l:-ﬁJrl—l:"r I—:ri"i hi'l'.il"--. " —r Il' il T 4 [.
L B T Hrh-'i-ﬂr*-.l h'Ir' A g
o e Bee -ll- JI«l'l"|:'|

|'*'

0

' _il |H:|T|'.

25'-5_

|lII I |lI lI - ' —J— 'I_-_II:_ - '-#HII I
I .- _iE — A4 n-'—r-ul"llli !
rl N L 'LL—+.J—-+fJ_ﬁ-THﬂ]:ﬁm |
=1 I I S = I- e s — —= = ulf Le .l.'l h||
: ﬁ .I.' .i_'__‘ ||.|,—*5_ T CE J|1ham;: | |
B = r'ﬂ—rl-"—'—~— Ry Moy B '
' - rali S Ll
,_Idl-)-ll Il'-l -h‘-;-‘-l' l1 et i
e o | ey - g e A el ] T I ihl-'- ot} |,
i ||.|_ TJ[' B F . » 'u..hhuu X
'hf:'_"'u: ,.J-'.;u il '-j“-h',f:l
T S e L
_I -II I | r-I_-IIlI-I I_IIII_ll — I_- I_Jhﬂ l— - I_'_ JIII ‘--I-_F-._.T 3 ‘ il :.I
LY IO R Y e el R -
Li;{!:ﬂ_l_':ﬁ_l i r.sﬁ 2= Iu- e -| o .',T.ﬁn ||
K J.JJ,.J' ol iy ) remrd| |
| '. = m - el | i | .
a5 .E-p J"'"—I"" -1
&ﬁ- Hr-jr?ﬁ# "'"-ﬁ-i | l--|--'| ‘I'!'“"'El— h-L -I"
' | [ - r
| l_lj_qur bw#_lq:l'ﬁ_#ﬂ-_rn_-ﬂ'#l J..ult .
1, |,II-L- ==, LJL I,l,-nl_-!:d.-J- 1l_-n4--||._ni- ST SR |'
J. lllh 'F':| '|
.ifl.aj |.|,1.:,|.-;|.4H .--fr_'-l’.:..-n vl
.j-lm I
L.h'lmﬂ

o ool B

LT ST "—'l""'l-'lll'li"lI

Y
!
| S

 Folit ARAFR ey ,.l;l._._.l'l_“LL nﬂ_h_'l'“ T

ey e
I_E--sm--m ek

|lrr-‘-i ;I-L._._'-,-._J.J-. 8
1 I [} III I 1 I
III 1 II




Miu 06B/Form 06B

(Ban hanh kém theo Quy ché chio ban canh tranh ¢b phin cia
Téng cong ty Pau tir va Kinh doanh vén Nha nuéc tai Vinamilk)/ (Issued together with the Regulations on
competitive offering of the shares holding by State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk)

GIAY UY QUYEN
(ctia nha dau tu nudce ngoai)

POWER OF ATTORNEY
(applicable to foreign investors)
Ngay .... thang .... ndm 2017

Lién quan dén dot chao ban canh tranh ) phan Cbng ty ¢ phan sita Vinamilk (“Pgt Chao Ban™)
do Tdng c6ng ty Pau tu va Kinh doanh von nha nuée (“SCIC) thyuce hién theo Quy ché chao ban
canh tranh do SCIC ban hanh thang 10 nidm 2017 (“Quy Ché”), t6i/chiing 61 v6i cac thong tin
chi tiét néu dudi day:

In connection with the competitive offering of shares of the Vietnam Dairy Products Joint Stock
Company (the “Ofering”) to be conducted by the State Capital Investment Corporation
(“"SCIC”) pursuant to the regulations on competitive offering issued by SCIC on October 2017
(the “Regulations”), I/'we whose details are shown below:

- Tén ddy du (ghi tén chinh thirc bing chit in hoa)/Full name (official name to be inserted in
CHDMGLICTICTY, iciiviiins s arintonmasinsinsantansssstososs s nsatsssn yars s mas e s b oo e onseets i

- Dia chi thuomg trd (d6i véi ¢4 nhan), dia chi tru s& chinh (d6i vé6i t8 chitc)/Permanent address
(in respect of individuals), registerred address (in respect of 0rganizations): ..........eveevvun..

- Qudc tich (di véi c4 nhan), noi thanh lap (d6i véi t& chirc)/Nationality (in respect of
individuals), place of incorporation (in respect of or)gamzarzons) ..........................................

- Nguoi dai dién theo phap luat/Legal representaave .............................................................

- Hb chiéu (hodc chimg minh nhan dén, cén cude cong dan hodc twong duong db6i voi ca nhan),
Gidy ching nhén thanh 14p (hoic gidy ding ky doanh nghiép hodc twong dwong déi véi td
chirc)/Passport  (or identity card, citizen card or equivalent in respect of
individuals)/Certificate of incorporation (or business registration certificate or equivalent):
SO/MUMBEF: ... Cap ngay/zssued ............................................

- Mai sb giao dich chimg khodn/Securities tradin L R T —_—
CAP NGAY/ISSUCH OF: ..o errerseeieeecrecseree s e ssessseassasasssenssassasssessesasstessenesaeensnseseeseaeanesesseatanens

Bang gidy uy quyén ndy chi dinh c4 nhin véi théng tin dudi day lam nguoi dai dién theo uy
quyén hop phép ctia ti/ching toi (“Nguoi Dai Dign”) dé nhan danh chiing t6i thuc hién mot sd
cong viéc va hanh dong duoc uy quyén trong doan dudi diy:
Hereby appoint the individual whose details are shown below as our lawful attorney-in-fact (the
“Attorney-in-fact”) who is authorized to carry out certain works and acts as set in the next
paragraph:
- Tén ddy du (ghi tén chinh thic bang chit in hoa)/Full name (official name to be inserted in
capital letter):
- Dia chi thuong tri/Permanent address:
- Qubc tich/Nationality:
- Ho chiéu (hodc chimg minh nhan dan, cin cuéde céng dan hodc twong dwong)/Passport (or
identity card, citizen card or equivalent):
SéfnumberCﬁp NEAY/ISSUCH. «ovveerveerrenrierresinsrenserarenins

Dién tén ddy du, s6 ho chiéu hodc gidy to ddc dinh c4 nhan hop phép va chitc vu/Insert full name, passport or
other lawful identity cards number and title.

%_

o - Mo



BIIE o memesdaenssmimprmreisitsmiashlin b it ¢6 hiéu luc dén/valid to: . %
Ngudi Dai Dién duge oy quyén dé thay mat t6i/ching t6i thuc hién cac cong vige va hanh dong
sau:
The Attorney-in-fact is authorized to carry out certain works and acts as set herein:

(@) Ky va hoan thién don ding ky chao ban va céc tai liéu khac trong bd hd so ding ky chao
bén theo quy dinh cta Quy Ché (trir khi d4 dugc ky va/hodc hoan thién boi toi hodc ngudi
dai dién c6 thAm quyén khéc cua ching t6i)/To execute and complete the registration form
and other documents included in the registration dossier as provided in the Regulations
(unless the same has been executed and/or completed by me or by our other authorized
signatories);

(b) Nop hd so dang ky d& tham gia Dot Chao Bén theo quy dinh ctia Quy Ché/To submit the
registration dossier for my/our participation in the Offering in accordance with the
Regulations,

(¢) Ky, hoan thién va ndp don stra dbi hodc huy dang ky tham gia Pot Chao Bén theo quy dinh
cia Quy Ché/To execute, complete and submit the application for amendment to or
cancellation of registration for my/our participation in the Offering in accordance with the
Regulations,

(d) Nhan phiéu tham du chao bén/To receive the bidding form;

(e) Ky (trir khi phiéu tham dy d duge ky boi t6i hode nguoi dai dién c6 thAm quyén khéc cua
chung t61), hoén thién va ndp phiéu tham du chao ban di ky theo quy dinh ctia Quy Ché/To
execute (unless the bidding form has been executed by me or by our other authorized
signatories), complete and submit the executed bidding form in accordance with the
Regulations;

(f) Tham dur phién chao ban duge td chirc theo Quy Ché/To participate in the bidding session
organized in accordance with the Regulations,

(g) Ky va chuyén giao hop ddng mua cé phin phi hop Quy Ché/To execute and deliver the
share transfer contract in accordance with the Regulations; va/and

(h) Ky két cac tai lidu khac va thuc hién céc cong viée khac can thiét nhdm muc dich cta viéc
tham gia Pot Chao Bén cta t6i/chung t6i, viéc mua cb phin cia toi/ching 6i trong Dot
Chao Ban phu hop véi Quy Ché/To execute such other documents and carries out such
other works as necessary for the purpose of my/our participation in the Offering and
my/our purchase of shares offerred in the Offering in accordance with the Regulations.

Bing gidy ty quyen nay, toi/ching t6i chuin y va xac nhén tht ca cac cong viéc, hanh dong hogc
tai liéu do Ngudi Dai Dién thue hién hodc ky két (tiy trwong hop 4p dung) theo gifly iy quyén
nay.

I/'we hereby ratify and confirm all the works or documents carried out or executed (as the case
may be) by the Attorney-in-fact pursuant hereto.

Giy ty quyen nay c6 hiéu luc tir ngdy ky va chi bi huy bo boi mét thong bao bang véan ban dugc
ky va giri cho SCIC béi téi/ching t6i theo phuong thite quy dinh trong Quy Ché.

This power of attorney takes effect from the signing date and shall be revoked only by a wriften
notice executed and delivered to SCIC by me/us in the manner set out in the Regulations.

NGUOI BAI DIEN NHA PAU TU
ATTORNEY-IN-FACT INVESTOR
(Ky, ghi 16 ho tén) (Ky, ghi 16 ho tén va dong ddu (ndu co)/ (Signature,
(Signature and name) name, title)



MAu 06C/Form 06C

(Ban hanh kém theo Quy ché chio ban canh tranh ¢b phan cla
Téng cong ty Dau tw va Kinh doanh vén Nha nuée tai Vinamilk)/(Issued together with the Regulations on
competitive offering of the shares holding by State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk)

GIAY UY QUYEN CUA NHA PAU TU NUGC NGOAI CHO BAI DIEN GIAO DICH
POWER OF ATTORNEY FOR VIETNAM BASED TRADING REPRESENTATIVE
I. Thong tin vé cdc bén c6 lién quan
I Information on relating parties
Chiing t6i la:
We,
1. Tén ddy du, tén giao dich, tén viét tit ciia nha dAu tu (ghi bing chir in hoa tén td chirc nuée
ngodi - tén trén Gidy phép thanh lap/ diing ky kinh doanh)/ Full name, transaction name,
abbreviation name of Investor (the names should be input in capital letter and consistent with

that on Certificate of Incorporation/ Certification of business registration): ...........cccvuvevvevvvrervseevnns
2. Loai hinh nha dau tw/ Category:

Té chire/ Institution Ca nhav/ Individual

3. Dia chi tru s& chinh ctia nha ddu tw/dia chi lién lac (d8i v6i c4 nhan)/ Head office address: .

Tl W .. < S Bl
4, Quoc t10h cua nhél dau tw’ Counrry LT NN VU SOE W 1 WK | sUOR
5. Gifly QANG KY NSH?/ BUSINESS LiCORSE MUMBEE: cveoeeeveeeeseereseeereseeseseessaessesssssssssssssssssssssssssssssesssssnns
Do/isSued bY: .......coovvecervecrereennenennnenn.CAp ngay/dated.......... thdng ............... 177717 RSO
C6 hiéu luc t61 ngay/valid to............. thang ............. TRQITL . ... cnsssssmsnsssurmunmssinsss s Enra s et oS HRRO AR S PR SR RS RRS
6. M sb giao dich chimg khoan (néu c6)/Securities Trading Code number (if GnY): w..ooeeeeeeeeesecesenn:
IV O B HBET OB s5iiiossissesioisssisosinesismmssn i smssensassmss seseststase tss mstasonm AR MRS PRI S SRS SRS B
7. Tai khoan luu ky chimg khoén (néu ¢6)/ Securities Custody number (if any):

S0t kliofiy/ Seeriies CUstody BaMBOr: wus s s s i iiosiss s ssses smases
M tai Thanh vién luu ky (tén day dU/En Viét tat) CUSIOTIAN NAME: ........cooeoeeeverererscsrscsseseressnessreseseens
Dia chi tru s& chinh ctia Thanh vién luu Ky/ Address of the cUSIOAIAN. ..........crvviriiievvneiiniissssiserserninns

Giéy chimg nhén ding ky hoat ddng luu ky sé/ Depository License NUmMDer. ........coccvveinvviviisiarsiannies
UBCKNN cép ngay ... thang.....ndm.... / issued by State Securities COMMISSION ON: «.veerrererererreeoreerenes
8. Tai khoan giao dich chimg khoén (néu c6)/ Securities Trading Number:

Sé tai khoan/ Securities Trading Number: .

Mo tai Cong ty chimg khodn (tén day du/ten Vlet tat)f Securmes Company Name ................................
Dia chi tru s& chinh ctia Cong ty chimg khodn/ Address of Securities Company: ............c.ccooun..
Gidy phép thanh 18p va hoat ddng s6/ Business License number: ..........ccuvevvvverrirersens

UBCKNN cip ngay .... thang.....nim.... / issued by State Securities COMMISSION ON: ....veeueeeeeeerenrrennen
9. Tai khoan vén d4u tu gi4n tiép (néu c6)/ Foreign Indirect Investment Account Number:

S6 tai khoan/ Account Number: ............

Mé tai Thanh vién luu ky (tén ddy dw’ten viét tat);’ Bank name:

Bia chi tru s¢ chinh cua Thanh vién luu ky/ Address:....

Gidy phép thz‘mh lap va hoat dc")ng s0/ Business License number: .. R R S e
UBCKNN cip ngay .. thang... ../ issued by State Secum‘:es Commtss:on on:
10. Tai khoan tién gl thanh todn giao dich chimg khodn tai ngin hang (néu c6)/ Cash account
for securities trading opened at a bank:

S6 tai khoan/ Account Number: ............
M tai Ngan hang (tén ddy dW/tén viét tat)/ at bank ...............................................................................

2 Péi voi ca nhéan: s6 HO chidu con hiéu lirc/chimg thuc ¢4 nhan hop phap khac; D6i véi to chic: s6 Gifiy phép thanh
1ap phép nhan nuée noi té chire do thanh 14p hogc dang ky kinh doanh; Gidy phép thanh 1ap t6 chirc hoic chi nhanh

tai Viét Nam E/

AT

ol e




Dia chi tru s& chinh ctia Ngan hang/Address -~

Giy phép thanh 14p va hoat dong sb/ Business L:cense number ’, RO 1% & 1N}
Ngén hang Nha nuéc cip ngay ...... thang........ndm ....../ issued by Sr‘are Bank on:. by .
Sau diy chi dinh/ hereby appoint

Ong (Ba)/ Mr, Ms:

1. Ho V3 t80/Full Namie:....cccuvmsssnsmssssssssassassusssussmssssusassssssassssars Q101 N/ GERAET < 1urossosssonssserosssaseasass
2. Ngéy sinh/DOB: .. sssssssisemssvssssssssnssamssssonsense INOLSINB/ PIaee Of BIFtR: ..oesnsuessresssssasansis
3. Quoc tich/Nae‘zonalzty -
4. S8 Ho chiéu/CMND/ The an smh xﬁ hox/Passport number/ID/Soczal Securzty number

Noi cap/Issued e W . L TR, e Ngay cap/Issued on: o
5. 86 Chimg chi hanh nghe kinh doanh chimg khoan (CCHN)/ Securities / Professzorsal chence
for Securities trading: ..

Ngay cép/ issued on:

6. Noi lam viéc (tén day du ten viét tit cla to chuc noi Iam v1ec)f Place of Work S name:

Dia chi noi lam viéc/ Address: .. T R S e TR S U ol sV R W R R WS AR
- T FaX' Erna11
8. Dia chi thuong trt/ Permanent Address R —

9. Chd & hién nay tai nudc ngoai/ Reszdence address
Tel: svvnammnsmansdanatsisines BRI e s s Emall W—1

10. Chd & hién nay tai Viét Nam (néu c0)/ Address in VIetam . ........o..weoewereereereerersssrnsicesiesssscssnessesans
Tkt ssuswssenesvvessimmams s {2 o3 N WORURE SRR S B0 Email:. A i
La dai dién giao dich duy nhit cho ...coceevevennee. (tén nha ddu tu nude ngoal) thue hlen viéc giao
dich, quyén cb déng, dai dién phén vén gop, thue hién viée bao cdo, cong b thong tin theo su
chi dinh, Gy quyén cla ......ccocceeerereruenunns (tén nha dau tu nudc ngoai), ké ci céc cong viéc néu

trong phu luc ciia gidy iy quyén nay.

To be the sole trading representative for <name of foreign institutional investor> for trading
activities, shareholder’s rights, reporting, information disclosure in accordance with the power
of attorney of <name of foreign institutional investor>, including works set out in the appendix
hereto.

Gidly chi dinh nay c6 hidu luc cho dén khi c6 Vin ban chi dinh, ity quyén hiy bo bing vin ban
(33 . (tén nha dAu tu nude ngoai).

This power of attorney shall be valid until <Name of the foreign investor> issues a wrilten notice
of revocation.

DAI DIEN GIAO DICH DAI DIEN CO THAM QUYEN CUA NHA PAU TU
TRADING REPRESENTATIVE ~ NUGC NGOAI/ AUTHORIED SIGNATORY FROM
FOREIGN INVESTOR
(Ky, ghi ré ho tén) (KY, ghi & ho tén va dong ddu (néu c6))/
(Signature, name, title) (Signature, name, title)

XAC NHAN CUA CO QUAN CONG CHUNG HOAC CO QUAN CO THAM QUYEN
CERTIFIED BY AUTHORIZED NOTARY PUBLIC OR AUTHORIZED AUTHORITY

5



PHY LUC

Lién quan dén dot chao bén canh tranh cd phan Céng ty cb phan sita Vinamilk (“Pgt Chao
Bédn”) do Tdng cong ty Pau tu va Kinh doanh vén nha nuéc (“SCIC) thyc hién theo Quy ché
chao ban canh tranh do SCIC ban hanh thang 10 nidm 2017 (“Quy Ché”), dai dién giao dich c6
quyén dé thay mit t6i/ching t6i thue hién céc cong viée va hanh dong sau:

In connection with the competitive offering of shares of the Vietnam Dairy Products Joint Stock
Company (the “Ofering”) to be conducted by the State Capital Investment Corporation
(“SCIC”) pursuant to the regulations on competitive offering issued by SCIC on October 2017
(the “Regulations”), I/'we whose details are shown below:

(@)

(b)

(©)

@

®

(2)

(h)

Ky va hoan thién don diang ky chao bén va céc tai liéu khéc trong by hd so ding ky chao
béan theo quy dinh cia Quy Ché (trir khi da duoc ky va/hodc hoan thién boi toi hodc nguoi
dai dién c6 thdm quyén khac cua ching t6i).

To execute and complete the registration form and other documents included in the
registration dossier as provided in the Regulations (unless the same has been executed
and/or completed by me or by our other authorized signatories).

Nop hé so dang ky dé tham gia Dot Chao Ban theo quy dinh ctia Quy Ché.

To submit the registration dossier for my/our participation in the Offering in accordance
with the Regulations.

Ky, hoan thién va ndp don sira d6i hogc hily dang ky tham gia Pot Chao Bén theo quy dinh
cia Quy Ché.

To execute, complete and submit the application for amendment to or cancellation of
registration for my/our participation in the Offering in accordance with the Regulations.

Nhin phiéu tham dy chao ban.
To receive the bidding form.

Ky (trr khi phiéu tham dy ¢4 dugc ky boi t61 hodc ngudi dai dién c6 thim quyén khac cta
chiing t6i), hoan thién va ndp phiéu tham du chao ban dé ky theo quy dinh ciia Quy Ché.

To execute (unless the bidding form has been executed by me or by our other authorized
signatories), complete and submit the executed bidding form in accordance with the
Regulations.

Tham du phién chio ban duoc td chirc theo Quy Ché.

To participate in the bidding session organized in accordance with the Regulations.

Ky va chuyén giao hop dong mua ¢ phin phi hop Quy Ché.

To execute and deliver the share transfer contract in accordance with the Regulations.

Ky két cac tai lidu khac va thuc hién cac cong viéc khac can thiét nham muc dich cua viée
tham gia Dot Chao Bén cua t6i/ching t6i, viéc mua cb phan cua tbi/ching t6i trong Dot
Chao Ban phu hop véi Quy Ché.

To execute such other documents and carries out such other works as necessary for the

purpose of my/our participation in the Offering and my/our purchase of shares offerred in
the Offering in accordance with the Regulations.

; \: O)\\

<
o |,

Vi

2—




'H ' I.: ILLIT—'I_-uI] =
| HTFH‘T"’ -rl,:l-'l S, T

'I'Lm.—lp

| I 1 I 1 1
1.fe llh--dlm - i1
-Tﬁl‘liﬂiﬁ_—th .

II'_J_I_l 1

||--l _-l'_th-'u'lr-r--— II.-h:-'ln_l: ‘h!ﬂl'-'l
ﬂh—rg]l.l LU AR ' BastE —im=a .
S -,ib-,] |_-|-"- )
1 ) L=




Miu s6 07 / Form 07
(Ban hanh kém theo Quy ché chio ban canh tranh ¢d phén cua
Tdng céng ty PAu tr va Kinh doanh vén Nha nudc tai Vinamilk)/ (Issued together with the Regulations on
competitive offering of the shares held by State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk)
CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM / SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Doc lip - Tw do - Hanh phiic / Independence - Freedom - Happiness

....... , Ngay ..... thang ..... ndm 2017

- ..2017
|7 T O (Do Ban ) chu'c cap)
Investor Registration NUMDEr: ....... svwiviivssisssorivsmisviseins vibs (prov:ded by the Organizer)

PHIEU THAM DU CHAO BAN CANH TRANH
BIDDING FORM FOR THE COMPETITIVE OFFERING

Kinh giri: S& giao dich Chiing kho4dn Thanh phé Ho Chi Minh
To: Ho Chi Minh Stock Exchange

Tén t6 chitc hoidic ¢4 nhan/Name of foreign organization/individual: ................cccooecuvrvveiirernenns

...........................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................

Ngay clplissued date: .............ovvrennen. .. NOi CAD/IsS1ued PIACE: ....vvvoverrerierierereseereeeenesenen
DA CRIJAGAT S et ee et a e e be b et s b et s er e e b e e s s san s sesresassnseresesssnnasnesasnens
S6 dién thoai/Tel: . T el 1 b g . Email (néu cOlif any): covveereereevenn.
S6 Tai khoan sir dung de nhén 1eu t1er1 dat coc/Account for returning deposit. .........ooveeiveiineecrnenne.
MOTBR ORI (OB o s e R s e T T e T e e
S6 tai khoan chimg khoan/Custodian BCCOUNT: ........v.uuveeverereeeeresrsemsessesmesesessessssessessssessssessassessens
NI et ety G (CUSTOMINL DUAIEY: wvsnsossswinsmsmvsonmmssive s o s vy oo s oo o s i
S8 €O Phan A& AANE KY MUA: +.vvvvvvvirereeeeeeeiiiieireeeeeeeeeeeeeee i erereeeeeseseessennne ¢b phén
Number of sharey registered Jor PUICRESE cousnevssvasiimsmasvemsiswivssssinsmase snsIires
T e e e A B S e e A e et e ow s ¢b phan
T WOPGS ittt e st sb e s bbb ber s s e e e eaeereereereae sea aas shares
Gi4 khoi diém: ettaeath ARt b et n s e a s en e ren b st srneenentennsssesestensn s n s oo« TOTIE/CP
INGEIQL PFICE: ...ttt ra e a st be b saa e sre s b s b oas VND/shares
Ngay t6 chirc chao ban canh tranh/Date of the Competitive Offering: ......owrmvereeressessrrseersesneseens
S6 tién dat coc (ky qu¥ theo Hop dong) da ndp/Deposit paid (under the Deposit Contract): .........
L1 (T
O O o s T S T ST U s o m s o AT oms o m et AR A TS PR A R S  S A ES

Sau khi nghién ciru k¥ hd so va quy ché chio ban canh tranh c¢b phin ciia Tong cong ty Dau tu va
Kinh doanh vén nhi nuéc tai Vinamilk, tdi/ching t6i ddng y mua ¢b phin da dang ky & trén vo6i

mirc gia nhu sau:

After careful review of the documents as well as the Regulations on the Competitive Offering of
shares held by the State Capital Investment Corporation in Vinamilk, I/We agree to buy the shares

registered above at price as below:

2




STT Mike gi4 diit mua (VND/ 1 ¢b phén) Khéi lwong co phan dat

lénh / Price for each common share (VND/share) mua / Number of shares
Number | Bang so /In number Biing chit/ In words registered

TO CHU'C, CA NHAN THAM GIA
ORGANIZATION/INDIVIDUAL
Chit ky, ghi r& ho tén va déng d4u (néu c6)
(Sign, full name, seal (if any)

Ghi chi/ Note:

- Khéi luong dat mua phai dung bing khéi luong @4 ding ky tai Pon ding ky tham gia chao ban
canh tranh/ Number of shares registered has to be equal the number of shares under the
Registration Form for the Competitive Offering.

- Mitc gi4 dit mua tinh trén 1 ¢ phén / the price is for one common share

- Mitc gi4 san ctia ¢b phiéu Vinamilk s& dugc HSX cong bb sau 17h ngay hét han ding ky tham gia
chio béan canh tranh / the floor price of VNM shares shall be announced by HSX after 17:00 VNT
on the last day for registration.

- Mitrc gi4 dit mua khong duge thdp hon gid khoi diém va mirc gia san ciia ¢d phiéu Vinamilk tai
ngay td chirc chio ban canh tranh / the Price put in the Bidding Form cannot be lower than the
initial price and the floor price of VNM shares at the date of the Competitive Offering.

Vidu 1/ Example 1:
+ Gi4 khéi diém chao ban 144.000 ddng/cd phén / Initial price is VND144,000 per share
+ Gi4 san ciia cb phiéu Vinamilk do HSX cong bé 14 150.000 ddng/cd phan / Floor price of VNM
share announced by HSX is VND150,000 per share
= Nha d4u tu phai ghi mirc gid dat mua khong thip hon 150.000 ddng/cd phan.
= Investor has to put in the price not lower than VNDI150,000 per share

Vidu?2/Example 2:
+ Gi4 khoi diém chao ban 144.000 ddng/cd phan / Initial Price is VND144,000 per share
+ Gi4 san cua cb phiéu Vinamilk do HSX cong b6 12 140.000 ddng/cd phén / Floor price of VNM
announced by HSX is VND140,000 per share.
- Nha dau tu phai ghi mirc gi4 d4t mua khong thép hon144.000 déng/cd phin
=> Investor put in price not lower than VNDI144,000 per share




MAu s6 08/Form 08

(Ban hanh kém theo Quy ché chio ban canh tranh cb phén cia
Téng cong ty Pau tu va Kinh doanh vén Nha nuéc tai Vinamilk)/ (Issued together with the
Regulations on competitive offering of the shares holded by the State Capital Investment
Corporation (SCIC) in Vinamilk

HQP PONG CHUYEN NHUQNG CO PHAN
SHARE TRANSFER CONTRACT

HQP PONG CHUYEN NHUQNG CO PHAN NAY (“Hop Pdng”) dugc lap va ky két
ngay ...-.thang 11 nam 2017 gitta céc bén dudi day:

THIS SHARE TRANSFER CONTRACT (the “Contract”) is entered into on November __,
2017 between the parties named below:

(A) BEN CHUYEN NHUQNG (“SCIC”)
TRANSFEROR (“SCIC”)

TONG CONG TY PAU TU VA KINH DOANH VON NHA NUGC
STATE CAPITAL INVESTMENT CORPORATION

- Gidy chimg nhén dang ky doanh nghlep 56 0101992921 do S& Ké hoach va Pau tu
Thanh phé Ha Nbi cAp lan diu ngay 09/07/2010
Business registration certificate: No. 0101992921 issued by the Department of
Planning and Investment of Hanoi originally on July 9, 2010

- Diachi: Tang 23, Téa nha Charmvit, 117 Trén Duy Hung, Quan Ciu Gidy, Ha Nbi,
Viét Nam
Address: Level 23, Charmvit Building, 117 Tran Duy Hung Street, Cau Giay
District, Hanoi, Vietnam

- Dién thoai: (84-24) 3824 0703 Fax: (84-24) 6278 0136
Telephone: (84-24) 3824 0703 Fax: (84-24) 6278 0136

- Thoéng tin tai khoan:
Tén tai khoan: Téng cong ty Pau tu va kinh doanh vén nha nudc — Cong ty TNHH
S6 Tai khoan: 1201 00002 11091
M tai: Ngan hang TMCP Dau tu va Phat trién Viét Nam — S& Giao dich 1
Account Information:
Account Name: State Capital Investment Corporation
Account No.: 1201 00002 11091
At: Joint Stock Commercial Bank for Investment and Development of Vietnam —
Sogiaodich 1 Branch.

- S6 SWIFT: BIDVVNVX120
SWIFT code: BIDVVNVXI20

- DPai dién: Chirc vu:
Representative: Title:
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(B) BEN NHAN CHUYEN NHUQNG (“Nha Dau Tw”)
TRANSFEREE (the “Investor”)

= Ho VA TBO/TER 10 CRC: siiuaiimminsisistississs s siivesiensissmiims s st s sceiniasissans
U IS . cvrrrrnsresssunensmsssssnmersspnessesnmmssssmensannsr A S e s s S e

- Hb chidu (hodc ching minh nhén din, can cudc cong dan hodc twong duong dbi véi
cd nhan);’Glay chimg nhén thanh 1ap (hoac gidy dang ky doanh nghiép hodc tu'ong
Mwong @61 VO 6 CHECY 80 s cip ngly
R O DAY - . %

Passport (or identity card, citizen card or equivalent in respect of
individuals)/Certificate of incorporation (or business registration certificate or
equivalent in respect of organizations): No...........ccccuvveeverarcensessssnnnnnnns iSSUed by

............................................. Bk

T TR s e G O oA AW e B S A LAY AR RS R SR 3
R oo esor e neenns srnesesarmnmrmen s as e o anm e A T S e T S R R

- Pitnthoai: ..cccceeereereenienianes B covmaavaaniaysas
TEIBBRONES ssvssormmisssssisasisasven FREL commnsirsorensmmsssamsy

- Ma sb giao dich chimg Khoan (DU COY:.......ouuurumrerermnisrienseeseriressensessssssssanssaneans cp
ngay ..
Secumzes tradmg COAR (I QI nemssrrmszassmmsnassssmssi s TS i ISR

Securities trading accoUnt: NO. ..........ccecveeireecieirienierenisivssssaseenennneesn.OpENEd With

Cic bén théa thuin nhw sau:
It is agreed as follows:

Pidu 1. Chuyén nhwong
Article 1. Transfer

Bing Hop Ddng nay, SCIC chuyén nhugng cho Nha Piu Tu, va Nha Dau Tu nhan chuyen
nhugng tir SCIC, cb phan duge mé ta dudi diy (mdi cd phan nhu vy g01 1a “C6 Phan Chuyen
Nhugng”) thude vén nha nuée ma SCIC 12 dai dién chu s¢ hitu phan vén d6 theo céc diéu
khoan va diéu kién cia Hop Pong ny:

SCIC hereby transfers to the Investor, and the Investor hereby purchases from SCIC, the
shares as described below (each, a “Transfered Share”) which are part of the state capital
whose owner is legally represented by SCIC under the terms and subject to conditions of this
Contract.

- Loai cb phin: C4 phin phé théng
Class of shares: Ordinary share



Té chirc phat hanh C§ Phin Chuyén Nhuong: Céng ty cb phin Sira Viét Nam
(“Vinamilk”)

Issuer of the Transferred Shares: Vietnam Dairy Products Joint Stock Company
(“Vinamilk”)

Ménh gid: 10.000 VND/cd phén

Par value: VND 10,000 per share

S& giao dich chimg kho4n noi C5 Phin Chuyen Nhuong duge niém yét dé giao dich:
S& Giao dich Chimg kho4n Thanh phé H6 Chi Minh

The stock exchange where the Transferred Shares are listed for trading: Hochiminh
Stock Exchange

Ma chirng khoan: VNM
Stock symbol: VNM

(Cb phan tiua Vinamilk thudc cling loai véi C8 Phin Chuyén Nhuong dugce goi chung
13 “C6 Phan”)

(Shares of Vinamilk which are of the same class as the Transferred Shares are
collectively referred to as “Shares”)

Pidu 2. S6 lwgng va gia chuyén nhuong
Article 2. Number of Transferred Shares and Price

2.1

22

Téng s6 C6 Phin Chuydn NOUODE: ....oovvveeeeeeeennnn, C6 Phan.
Total number of Transferred Shares: .......................... Shares.
G EROYER BRI comnunmmms o s Sk VND (bémg chi:

................................................................ dong Viét Nam)/Cé Phan Chuyén
Nhuong (“Gia Chuyén Nhlrtmg”) Tong gia tr chuyén nhuong ma Nha Piu Tu phai
thanh toan cho SCIC theo Hop Ddng nay sé bang Gi4 Chuyén Nhugng nhén véi toug O
C6 Phan Chuyén Nhuong néu tai Pidu 2.1 cla Hop Pdng niy va bang
(VD [B3HE B sconimensisiaaisines ataves s veaaiiss s siinennmt ansis
dong V1et Nam) (“Tong Gla Tri Chuyén Nhugng”).
PEPSHANE ARSI PIIEB v iciive o e R ST eawass VND (in writing:
. ..Vietmamese dong)/Transferred Share
( Per-share Pnce ) T?se rotaz' rransfer przce payable by the Investor to SCIC pursuant
to this Contract will be the Per-share Price multiplied by the total number of Transferred
Shares set out in Article 2.1 of this Contract and will be
s VND (in writing:
... Vietnamese dong) (the “Contract Amount”).

Tong Gia Tri Chuyen Nhugng néu trén khong bao gbm bt ky khoan thué, phi, chi phi
va 18 phi ndo 4n dinh boi bét ky co quan Nha mrorc ¢6 thAm quyén ndo, Trung tm Luu
ky Chirng khodn Viét Nam (“VSD”) hay bét ky t6 chiic/c4 nhan nao khéc. Céc khoéan
thué, phi, chi phi va 18 phi s& duogc cic bén ndp riéng theo quy dinh ciia Didu 6.2 cua
Hop DPéng nay.
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The Contract Amount shall be exclusive of any taxes, fees, costs and charges imposed
by any empowered governmental agencies, Vietnam Securities Depository (“VSD”) or
any other persons. Such taxes, fees, costs and charges, if any, will be incurred by the
parties in accordance with Article 6.2 of this Contract.

Diéu 3. Thure hién giao dich
Article 3. Consummation of the transaction

3.1

Phu hop v6i Chép Thuin Cia UBCKNN, céc bén s& thye hién viéc chuyén nhuong C6
Phén Chuyen Nhuong qua hé thong ctia VSD theo quy ché c¢é lién quan ctia VSD. Theo
d6, mdi bén s& thu'c hién cac cong viée thudc trach nhiém cua minh dudi day d8 hoan tat
giao dich chuyén nhuong céc Cb Phan Chuyén Nhuong quy dinh trong Hop DPéng nay:
In accordance with the SSC Approval, the parties will consummate the transfer of the
Transferred Shares through VSD's system in accordance with VSD's applicable rules.
Accordingly, each party shall take such actions as assigned to it below in order to
consummate the transfer of Transferred Shares contemplated in this Contract:

(@ NhaDau Tu sé thanh toan Tong Gia Tri Chuyen Nhuong cho SCIC theo quy dinh
tai Piéu 4 ctia Hop Dong nay trude 15:00 gid (gid Viét Nam) clia ngay cudi cung
cua Thoi Han Thanh Toan;

" The Investor shall pay the Contract Amount to SCIC in accordance with Article 4
of this Contract prior to 3:00 p.m. (Vietnam time) of the last day of the Payment
Period;

(b) Phu thude vao viéc SCIC dd nhan duge toan bd Tong Gia Tri Chuyen Nhuong (va
khoan tién 13i qué han quy dinh tai Didu 6.4 ciia Hop Pdng nay (néu 4p dung)) va
su hd tro ctia Nha Pu Tu (neu can), vao Ngay Lam Viéc ngay sau Ngay Glao
Dich, SCIC se ndp hd so can thiét dé yéu ciu VSD thye hién viée chuyén quyen
s& hitu cdc Cd Phin Chuyén Nhuong tir SCIC sang Nhi Pau Tu theo quy ché c6
lién quan ctia VSD; va
Subject to the receipt by SCIC of the entire Contract Amount (and the overdue
interest set out in Article 6.4 of this Contract (if applicable)) and assistance of the
Investor (where necessary), on the Business Day immediately following the
Closing Date, SCIC shall submit a required application dossier to request VSD to
record the transfer of title to the Transferred Shares from SCIC to the Investor in
accordance with VSD's applicable rules; and

(c) Ngay khi c6 thé (nhung trong moi trudng hop trong vong 2 (hai) Ngay Lam Vlec)
tir ngay nhén dugce xac nhin vé viéc hoan thanh chuyen quyén scr hiru c4c Cb Phén
Chuyen Nhuong sang Nha Pau Tu, SCIC sé& giri thong bo vé viéc d6 cho Nha
PAu Tu trir trudng hop VSD ciing ¢4 giri x4c nhdn d6 cho Nha Piu Tu.

As soon as possible (but in any event within 2 (two) Business Days) from the
receipt of the confirmation on completed conveyance of title to the Transferred
Shares to the Investor, SCIC shall deliver a written notice on the same to the
Investor unless such confirmation has been also delivered by VSD to the Investor.

4



3.2 Nha Pau Tu s& try thanh co déng sd hiru cic C6 Phin Chuyen Nhuong tir ngay VSD

33

34

hoan thanh viéc chuyen quyén s& hitu céc C8 Phin Chuyén Nhuong tir SCIC sang SCIC
phit hgp véi quy ché ¢6 lién quan ctia VSD.

The Investor will become a shareholder holding the Transferred Shares from the date
on which VSD completes the transfer of title to the Transferred Shares from SCIC to the
Investor in accordance with VSD's applicable rules.

Moi quyen va nghia vy lién quan dén sb Co Phén Chuyén Nhuong da phat sinh trude
thoi diém Nha Dau Tu thanh todn diy du Téng Gia Tri Chuyén Nhu:(;mg cho SCIC s€ do
SCIC huodng hodc chiu trach nhiém thue hién (tiy trudong hop dp dung).

All rights and obligations attached to the Transferred Shares that havearisen before the
Investor makes the payment of the Contract Amount shall be exercised or performed by
SCIC (as the case may be).

Mic du d3 c6 quy dinh tai Diéu 3.2 trén day, trir truong hop Hop Déng nay chim ditt
theo quy dinh tai Diéu 8.1(b) ctia Hop Pdng nay, ké tir thoi diém Nha Dau Tu thanh
toan toan bd Téng Gia Tri Chuyen Nhugng va SCIC dé nhén dugc s tién d6 thi moi
quyen va nghia vu lién quan dén s6 C8 Phin Chuyén Nhuong s& dwogc chuyén sang Nha
Piu Tu.

Notwithstanding the provisions in Article 3.2 above, unless this Contract is terminated
in accordance with Article 8.1(b) of this Contract, upon payment by the Investor of the
entire Contract Amount and receipt by SCIC of such amount, all rights and obligations
attached to the Transferred Shares shall be transferred to the Investor.

Khi dugc sir dung trong Hop Pong nay:
When used herein:

“Chap Thuin Cia UBCKNN?” ¢6 nghia la Céng van s6 7089/UBCK-QLCB ngay 23
thdng 10 nim 2017 dugc Uy ban Chimg khoan Nha nuéc giri cho SCIC .

“SSC Approval” means the Official Correspondence No. 7089/UBCK-QLCB dated
October 23, 2017 and addressed by the State Securities Commission to SCIC.

“Ngay Giao Dich” ¢ nghia la ngay ma vao ngay do, SCIC nhén dugce du Tong Gia Tri
Chuyen Nhuong do Nha Dau Tu thanh toan theo Didu 4 ciia Hop Pdng nay.

“Closing Date’’ means the date on which SCIC has received in full the Contract Amount
paid by the Investor under this Article 4 of this Contract.

“Ngay Lam Viéc” c6 nghia 1a batky n gay nao (khéng phai 1a Thir bay, Chu nhét hodc
bét ky ngay nghi 18 nio tai Viét Nam) ma vao ngdy d6 cac ngin hang mé cira dé kinh
doanh binh thudng tai Viét Nam.

“Business Day” means any day (other than a Saturday, a Sunday or any public holidays
in Vietnam) on which banks are open for general business in Vietnam.

R el I S v - -

=
- —

Ve




“Quy Ché” cé nghia 12 Quy ché chio ban canh tranh do SCIC céng bd thang 10 nam
2017 didu chinh viéc chao ban canh tranh dé lya chon nha déu tr mua Cb Phén do SCIC
chao ban.

“Regulations” means the regulations on competitive offer issued by SCIC in October

2017 regulating the competitive offer for sale by SCIC to select investors purchasing
Shares offerred by SCIC.

“Thoi Han Thanh Todn” 14 thoi han kéo dai tir ngay ky Hop Ddng nay dén 15:00 gidr
(gmr Viét Nam) ngay 21 thdng 11 nam 2017 hodc mot thoi han khéc theo thoa thuén cua
cic bén (hodc dugce gia han boi SCIC theo Diéu 6.4 ciia Hop DPdng nay).

“Payment Period” means the period commencing on the date hereof and ending at 3
p.m. (Vietnam time) of November 21, 2017 or such other period as may be mutually
agreed by the parties (or extended by SCIC in accordance with Article 6.4 of this
Contract).

Pitu 4. Thanh toin
Article 4. Payment

Nha Péu Tu phai thanh todn Tdng Gia Tri Chuyén Nhuong trong Théi Han Thanh Toén theo
cac quy dinh dudi day:

The Investor shall pay the Contract Amount within the Payment Period in accordance with
the following provisions:

4.1

Trong truong hop Khoan Pt Coc bang déng Viét Nam (“VND”) va di duoc chuyén
cho SCIC dudi hinh thire ddt coc quy dinh trong Quy Ché thi c4c quy dinh dudi diy s&
ap dung

In the event that the Deposit is denominated in Vietnamese dong (“VIND ") and has been
made to SCIC in the form a deposit amount as set out in the Regulations then the
Jollowing provisions will apply:

() Ngoai trir trudng hop Nha Pau Tu bi mit Khoin Pt Coc hodc SCIC phai tra lai

Khoéan Piat Coc trong céc tinh huong quy dinh tai Quy Che va/hoac Hop Dong
nay, Khoan Pt Coc s& duoc dung dé thanh todn mét phan Tdng Gia Tri Chuyén
Nhuong. Khoan Dt Coc s€ tu dong tr¢ thanh tai san riéng cua SCIC vao Ngay
Giao Dich va khi d6, SCIC c6 toan quyén st dung Khoan Pt Coc',
Unless the Investor forfeits the Deposit or SCIC is required to return the Deposit
under the circumstances set out in the Regulations and/or this Contract, the
Deposit will be applied towards the payment of the Contract Amount. The Deposit
will automatically become SCIC'’s own property on the Closing Date (and
thereupon, SCIC will be entitled to use the Deposit at its sole discretion).

(b) Nha Piu Tu phaéi thanh toan cho SCIC phén con lai cia Téng Gia Tri Chuyén
Nhuo’ng (bing Tong Gia Tri Chuyen Nhuong trix di Khoan it Coc) bing cach
chuyén khoén sé tién twong duong vao Tai Khoan SCIC.

The Investor shall pay the remainder of the Contract Amount (being the Contract
Amount minus the Deposit) by wire transfer of such amount to the SCIC Account.



4.2 Trong trudng hgp Khoan Dit Coc khéng bing VND va dugc chuyén cho SCIC duéi
hinh thirc d3t coc quy dinh trong Quy Ché thi céc quy dinh duéi day s& 4p dung;
In the event that the Deposit is not denominated in VND and has been made to SCIC in
the form of a deposit amount as set out in the Regulations then the following provisions
will apply:

(a)

(b)

Nha Dau Tu phai bao dam ring ngay khi ¢ thé sau ngay ky Hop DPdng ndy (nhung
trong moi trudng hop trude 16:00 gio (gio Viét Nam) clia Ngay Lam Viéc ngay
trude Ngay Giao Dich), SCIC nhén duge tir Nha Péu Tu mét chi thi hodc x4c nhan
(goi chung la “chi thj”) bang vin ban vé viéc chuyén dbi Khoan Dt Coc sang
VND va chuyén khoén tién VND thu duge tir viée chuyén dbi dé sang Tai Khoan
SCIC dé thanh toan mét phin Téng Gia Chuyén Nhuqng theo Ho’p Déng nay trong
Thoi Han Thanh Todn. Chi thi néu trén phai (i) c6 ndi dung va hinh thirc ddp tmg
yéu céu ctia SCIC (hanh dong mét cach hop ly), (i1) c6 du thong tin vé ngan hang
thure hién viéc chuyén ddi va ty gi4 chuyen dbi va (iii) chip thudn mot cach rd rang
viéc SCIC chi thi cho ngan hang chuyén ddi chuyén tryc tiép sb tién VND thu
dugc tir viéc chuyén d6i Khoan Pt Coc vao Tai Khoan SCIC trong Thoi Han
Thanh Toan.

The Investor shall ensure that as promptly as possible after the date hereof (but in
any event prior to 4:00 p.m. of the Business Day immediately preceding the
Closing Date), SCIC receives from the Investor a written instruction or
confirmation (collectively, “instruction”) in connection with conversion of the
Deposit into VND and transfer of the resultant VND into SCIC for the purpose of
paying a portion of the Contract Amount hereunder within the Payment Period.
Such instruction (i) shall be in the form and substance satisfactory to SCIC (acting
reasonably), (ii) shall contain sufficient information on the converting bank and
the applicable exchange rate and (iii) shall expressly consent to SCIC instructing
the converting bank to transfer the VND amount obtained from the conversion of
the Deposit into the SCIC Account within the Payment Period.

Ngay sau khi nhdn dugc chi thi néu trén cia Nha Péu Tu, SCIC s& co quyen
chuyén d6i Khoan bat Coc thanh VND theo chi thi d6 va chuyen 50 tién VND thu
duoc tir viée chuyén dbi dé vao Tai Khoan SCIC nhu mét Phan clia Tong Gié Tri
Chuyén Nhugng duoc Nha Pau Tu thanh toén theo Hop Pong nay.

Immediately after receipt of the above-mentioned instruction of the Investor, SCIC
will be entitled to cause the Deposit to be converted into VND in accordance with
such instruction and cause the resultant VND to be transferred to the SCIC
Account as a portion of the Contract Amount paid by the Investor hereunder.

Néu (i) Nha Pau Tu khong thuc hién quy dinh tai Didu 4.2(a) trén day hoic (ii)
SCIC khéng thé chuyén doi duge Khoan Dit Coc theo chi thi néu trén clia Nha
Péu Tu trong Thdi Han Thanh Todn vi bét ki 1y do ndo khong phai do 18i cta
SCIC thi SCIC s& c¢6 todn quyén chuyén di Khoin it Coc theo ty gia theo thoa
thuén gitta SCIC va ngén hang dugc SCIC lra chon dé chuyén déi Khoan Pt Coc
thanh VND va chuyén khoan tién VND nhén dugc tir viée chuyén d6i d6 vao Tai
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Khoéan SCIC nhu mét phin ctia Téng Gis Chuyén Nhuong do Nha Dau Tu thanh
toan theo Hop Déng nay.

If (i) the Investor fails to comply with the provision in Article 4.2(a) above or (ii)
SCIC is unable to convert the Deposit pursuant to such instruction within the
Payment Period for any reason not attributable to SCIC then SCIC will be entitled
to cause the Deposit to be converted into VND at such exchange rate as agreed by
SCIC and the bank selected by SCIC for the purpose of conversion of the Deposit
into VND and the resultant VND to be transferred into the SCIC Account as a
portion of the Contract Amount paid by the Investor hereunder.

Nha P4u Tu phai thanh toan cho SCIC phén con lai cua Téng Gia Tri Chuyen
Nhuong (14 mét khoan tidn bing Téng Gia Tri Chuyén Nhwrong trir di khoan tlen
VND ma SCIC thyc té nhan duge vao Tai Khoan SCIC theo quy dinh tai Piéu
4.2(b) trén day) bing cich chuyén khoan sb tién twong dwong vio Tai Khoan
SCIC.

The Investor shall pay the remainder of the Contract Amount (being an amount
equal to the Contract Amount minus the VND amount that SCIC actually receives
into the SCIC Account in accordance with Article 4.2(b) above) by wire transfer
of such amount to the SCIC Account.

Trong trudng hop Khoan it Coc khéng bing VND va dugc chuyén cho SCIC dusi
hinh thirc ky qui quy dinh trong Quy Ché thi cac quy dinh duéi day s& 4p dung:

In the event that the Deposit is not denominated in VND and has been made to SCIC in
the form of an escrow amount as set out in the Regulations then the following provisions
will apply:

(2)

(b

Ngay sau ngay ky Hop Pong nay, SCIC s& cb toan quyen giri Théng Bao Thanh
Toén (duge dinh nghia trong Hop DPéng Ky Quy) cho Pai Ly Ky Quy dé chi dinh
Dai Ly Ky Quy chuyen ddi Khoan Piat Coc thanh VND theo ty gid quy dinh tai
Diéu 4(a) cua Hop Pdng Ky Quy va chuyén khoan tién VND nhén dugce tir viée
chuyén dbi d6 véo Tai Khoan SCIC nhu 1a mét phan ctia Téng Gia Tri Chuyén
Nhuong do Nha Dau Tu thanh toan theo Hop Péng nay.

Immediately after the date hereof, SCIC will be entiled to deliver the Payment
Notice (as defined in the Escrow Agreement) to the Escrow Agent instructing the
Escrow Agent to convert the Deposit into VND at the exchange rate set out in
Article 4(a) of the Escrow Agreement and transfer the resultant VND into the SCIC
Account as a portion of the Contract Amount paid by the Investor hereunder.

Nha Pau Tu phai thanh toén cho SCIC phan con lai ciia Téng Gia Tri Chuyen
Nhuong (]a mdt khoén tidn bing Téng Gia Tri Chuyén Nhuong trir di s6 t1en VND
thue t& ma SCIC nhén dugc vio Ta1 Khodn SCIC theo quy dinh tai Diéu 4.3(a)
trén ddy) bang cach chuyén khoan s tién twong duwrong vao Tai Khoan SCIC.

The Investor shall pay the remainder of the Contract Amount (being an amount
equal to the Contract Amount minus the VND amount that SCIC actually receives
into the SCIC Account in accordance with Article 4.3(a) above) by wire transfer
of such amount to the SCIC Account.
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Khi duge sir dung trong Hop Pdng nay:
As used in this Contract:

“Pai Ly Ky Quy” cd nghia 1a ngén hang thuong mai hodc chi nhinh ngén hang nudc
ngodi dugc lyra chon 1am ngan hang noi Nha Pdu Tu mé tai khoan nhén va giit Khoén
Dt Coc nhu 12 mét khodn ky quy theo quy dinh ciia Quy Ché va Hop Ddng Ky Quy.
“Escrow Agent” means the commercial bank or branch of a foreign bank appointed as
agent where the Investor opens a bank account used to receive and hold the Deposit on
escrow in accordance with the Regulations and the Escrow Agreement.

“Hop Dong Ky Quy” cb nghia 1 hop ddng ky quy c6 thé duqc cac bén cua Hop Dong
ndy va Pai Ly Ky Quy ky truée ngay ky Hop Pdng nay dé quy dinh co ché tam khéa
Khoén Bt Coc trong truémg hop Khoan Pit Coc dwgc chuyén cho SCIC dudi hinh thire
khoan ky quy.

“Escrow Agreement” means such escrow agreement as may be entered info by the
parties hereto and the Escrow Agent prior to the date hereof to set out an escrow
arrangement in respect of the Deposit in the event that the Deposit is made to SCIC in
the form of an escrow amount,

“Khodn Dit Coc” c6 nghia la “tién dit coc” quy dinh tai Khoan 2.13 Piéu 2 cia Quy
Ché ma Nha Déu Tu da ndp cho SCIC dé bao dam viéc tham gia dot chao ban C6 Phan
duoc tién hanh theo Quy Ché. ‘ _

“Deposit” means the “deposit” (tién dgt coc in Vietnamese) referred to in Section 2.13
of Article 2 of the Regulations that has been made by the Investor to SCIC in order to
participate in the offering for sale of Shares conducted under the Regulations.

“Tai Khoan SCIC” c6 nghia 13 tai khoan ngan hang cua SCIC dugc ghi trong phin gidi
thiéu ciia Hop Pdng nay.

“SCIC Account” means SCIC’s bank account set out in the introductory paragraph of
this Contract.

Piéu 5. Cam doan va bao dam
Article 5. Representations and Warranties

|

SCIC cam doan va bao dam v6i Nha Piu Tu vao ngy ky Hop Pdng ndy va Ngay Giao
Dich ring:

SCIC represents and warrants to the Investor on the date hereof and the Closing Date
that:

(@) SCIC dugc thanh 14p hop 1¢ va tdn tai hop phép theo phép luat Viét Nam c6 lién
quan.
SCIC was duly incorporated and is validly existing under applicable laws of
Vietnam.
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3.2

(b)

©

(d)

(©)

SCIC d4 xin du’qc céc chap thuén ndi bd va cac chap thuén ciia co quan Nha nude
c6 thim quyén cén thlet dé cho phép SCIC chuyen nhugng cdc C6 Phin Chuyén
Nhugng cho Nha Pau Tu theo Hop Déng nay.

SCIC has obtained all corporate authorisations and governmental consents
required to empower it to transfer the Transferred Shares to the Investor pursuant
to this Contract.

SCIC la dai dién hop phép chu s& hiru vbn nha nuéce trong Vinamilk ma pha.n von
dé gom ca cac C Phan Chuyen Nhuong va SCIC dugc thue hién moi quyén )
dong d6i véi CO Phin Chuyén Nhuong, ké ca quyén chuyén nhuong theo Hop
Dong nay.

SCIC is the lawful representative of the owner of the state capital in Vinamilk
which capital includes the Transferred Shares and SCIC is empowered to exercise
all shareholder rights in respect of the Transferred Shares, including the right to
transfer the Transferred Shares hereunder.

Cac C:é Phin Chuyén Nhuong khéng bi han ché chuyén nhuong hay bi ring bude
bai bat ky bién phdp bao dam nao.

The Transferred Shares are not subject to any transfer restriction nor any security
interest.

Khi duge ky hop 1€, Hop Dong néy s€ xac 18p cac nghia vu phap ly, ¢ hiéu luc
va rang budc cua SCIC va c6 thé thi hanh d6i véi SCIC theo céc didu khoan ciia
Hop DPong nay ngoai trir ring viéc thi hanh c6 thé bi han che bai cac quy dinh cla
phdp lut vé ph4 san, tb chirc lai doanh nghiép hogc cac vén @& khéc twong tu lién
quan dén hodc anh hudng dén viée thuc thi quyén ciia chii ng néi chung.

When duly executed, this Contract will constitute its legal, valid and binding
obligations and enforceable against it under the terms hereof, except that the
enforcement thereof may be limited by applicable laws on bankruptcy,
restructuring or other similar matters relating to or affecting the enforcement of
creditors’ rights generally.

Ngoai cdc tuyen b6 va bao dam néu trong Piéu 3 cia Quy Ché, Nha Bau Tu cam doan
va bao dam véi SCIC vao ngay ky Hop Ddng nay va Ngay Giao Dich rang:

In addition to the statements and warranties set out in Article 3 of the Regulations, the
Investor represents and warrants to SCIC on the date hereof and the Closing Date that:

(@)

(b)

Nha Dau Tu duoc thanh 1ap hop 16 va ton tai hop phép theo phép lujt ctia qudc gia
noi thanh 13p (4p dung d6i Nha Pau Tir 14 t5 chirc).
The Investor was duly incorporated and is validly existing under applicable laws

of the jurisdiction of its incorporation (applicable only to the Investor being an
organization).

Nha Piu Tu ¢6 day du thim quyen phap ly va d4 xin duge céc chip thuin ndi bd

(4p dung 601 Nha Pau Tu 13 t6 chirc) va céc chap thudn clia co quan Nha nudc co
thdm quyén (ké c4 viée cong b thong tin) cin thiét dé cho phép Nha Péu Tu ky
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5.3

©

(d)

két va thue hién Hop Bong nay ma néu khéng xin duqc chép thuén dé c6 thé anh
hudng bat loi va déng ké d6i véi kha ning cia Nha Piu Tu ky két va thuc hién
Hop Ddng nay.

The Investor has all neccessary legal powers and has obtained all corporate
authorisations (applicable only to the Investor being an organization) and all
other governmental consents (including public disclosure) required to empower it
to enter into and perform its obligations under this Contract where failure to
obtain them would materially and adversely affect its ability to enter into and
perform its obligations under this Contract.

Khi duogc ky hop 18, Hop Bong nay s& xéc 1p cac nghxa vu phap 1y, ¢6 higu Iyc
va rang budce cia Nha Bau Tu va cé the thi hanh d6i v6i Nha Dau Tu theo cac diéu
khoan cia Hop Ddng nay ngoal trir rang viéc thi hanh c6 thé bj han che bdi céc
quy dinh ctia phap luat vé pha san, tb chirc lai doanh nghi€p hogc céc vén dé khac
tuong tw lién quan dén hodc anh hudng dén viéc thuc thi quyén cta chii no néi
chung.

When duly executed, this Contract will constitute its legal, valid and binding
obligations and enforceable against it under the terms hereof, except to the extent
that the enforcement thereof may be limited by applicable laws on bankruptcy,
restructuring or other similar matters relating to or affecting the enforcement of
creditors’ rights generally.

Tri truong hop quy dinh tai Bleu 6.4, Nha Pau Tu da tuén thu quy dinh ctia phap
ludt Viét Nam, ke ca phép lut vé chio mua cong khai, ma s6 giao dich, tai khoan
dau tr gidn tlep va giao dich chimg khodn (ép dung véi Nha E)au Tu 12 nha dau tu
nudc ngoai), dé mua cdc C6 Phin Chuyén Nhwong theo Hop Ddng nay.

Except as otherwise set out in Article 6.4, the Investor has complied with
applicable laws of Vietnam, including laws concerning tender offer, trading code,
indirect investment bank account and securities trading (in case the Investor is a

Soreign investor) in order to purchase the Transferred Shares pursuant to this

Contract.

Nha Pau Tu cong nhén ring;
The Investor acknowledges that:

(a)

(b)

Céc cam doan va bao dam néu tai Didu 5.1 13 toan bd cic cam doan va bio dam
dugc dua ra bdi hodc nhan danh SCIC ma dira vio d6 Nha Piu Tu ky Hop Pdng
nay;

The representations and warranties contained in Article 5.1 of this Contract are
the entire warranties or representations of any kind given by or on behalf of SCIC
on which the Investor has relied in entering into this Contract;

SCIC khéng duara bét ky cam doan va bao dam nao sy chinh xéc cua céc dy bdo,
du kién, du dinh, tuyén b6 vé ¥ dinh hodc quan diém cung cip cho Nhi Dau Tu
tai bat ky thoi diém nao hoic sy chinh xdc cua théng tin trén phuong tién théng
tin dai chiing hoic thong tin tir ngudn thir ba; va
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SCIC does not make any representation or warranty as to the accuracy of any
forecasts, estimates, projections, statements of intent or statements of opinion
provided to the Investorat any time or as to the accuracy to information publicly
available or information from a third party source; and

(¢) Ngoai trir cic cam doan va bao dam néu ta1 Piéu 5.1 khong ¢6 théng tin, tai liéu,

tuyén bd, khéng dinh, du bdo nao cung cép cho Nha Piu Tur béi ho3c nhén danh
SCIC ¢6 thé duge coi 14 co s& cho bat k¥ yéu chu ndo clia Nha Péu T dbi véi
SCIC theo hoic lién quan dén Hop Pdng nay.
Except for the representations and warranties contained in Article 5.1, no other
information, document, statement, promise or forecast made by or provided by or
on behalf of SCIC may form the basis of any claim by the Investorunder or in
connection with this Contract.

Pidu 6. Quyén va nghia vu ciia cic bén
Article 6. Rights and Obligations of the Parties

6.1

6.2

6.3

Khéng c6 quy dinh nao cua Hop Péng ndy anh huéng dén quyén va nghia vu cia céc
ben theo Quy Ché. Khoan Pit Coc s& dwgc xir ly theo quy dinh cua Quy Ché va Hop
Pbdng Ky Quy (neu co) va céc quy dinh khac cua Hop Péng nay (trong pham vi cdc quy
dinh cia Hop Dong niy khéng trai véi Quy Ché).

Nothing contained in this Contract will affect the rights and obligations of the parties
under the Regulations. The Deposit shall be dealt with in accordance with the
Regulations and the Escrow Agreement (if any) and other provisions of this Contract (to
the extent such provisions of this Contract are not in contradiction to the Regulations).

MOi bén sé tur thanh to4n céc khoan thué, ph1 chi phi va 1€ phi ma co quan nha nude,
VSD hoiic bat ky td chirc/c4 nhin nao khéc an dinh cho bén d6 phu hop voi phép ludt c6
lién quan, quy ché ciia VSD hoic thoa thuan cilia bén d6 véi t6 chirc/ca nhan khéc d6.
Each party shall bear taxes, fees, costs and charges required by any governmental
agency, VSD or any other person to be payable by such party in accordance with
applicable laws, or VSD’s rules or agreements between such party and such other
person.

SCIC c6 quyén don phuong chim dit Hop Ddng nay | néu Nha Piu Tu vi pham ngh1a
vu thanh to4n Téng Gi Tri Chuyen Nhuong theo Bxeu 3 ciia Hop Pdng niy hoic vi
pham céc thoa thudn khac tai Hop Dong nay (k& ca c6 bit ky cam doan hay bio dam nao
cia Nha Dau Tu dwa ra trong Hop Bong nay la khéng chinh xac, khéng trung thuc hoac
gay nhdm 14n vao ngay ky Hop Dong nay hodc Ngay Giao Dich). Khi Hop Dong bi
cham dirt do SCIC thue hién theo quyén don phwong nay, SCIC khong phai chiu bat ky
trach nhiém nao véi Nha Pau Tu va ciing khong phai hoan tra Khoan Pt Coc cho Nha
Pau Tu.

SCIC has the right to terminate this Contract unilaterally if the Investor fails to comply
with the obligation to pay the Contract Amount under Article 3 of this Contract or
commits any breach of other agreements in this Contract (including if any of the
Investor’s representation and warranties is not true, inaccurate or misleading on the
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6.4

date hereof or on the Closing Date). When the Contract is terminated due to SCIC
exercising such right, SCIC shall not be liable to the Investor whatsover nor be
responsible for returning the Deposit fo the Investor.

Neu Nha Diu Tu (i) 1a nha diu tw nwée ngodi va (i1) chua m& dugc tai khoan dau tw gidn
tiép, va/hoic tai khoan luwu ky ching khoén va/hodc chua xin duoc ma s6 glao dich
chimg khoan trude ngay ky Hop Ddng nay thi Nha Pau Tu phai hoan thanh céc th tuc
d6 (va cung cap cho SCIC tai lidu lién quan dén viée hoan thanh céc thu tuc ¢6 nhwr quy
dinh tai Quy Ché) ngay khi c6 thé sau ngay ky Hop Ddng nay nhung trong moi trudng
hop phai trong Thoi Han Thanh Toan.

If the Investor (i) is a foreign investor and (ii) has not opened an indirect investment
bank account, and/or a securities custody account and/or has not obtained a securities
trading code by the date hereof then the Investor is required to complete all of those
formalities (and provide SCIC with materials related to the completion of those
formalities) as soon as possible after the date hereof but in any event within the Payment
Period.

SCIC c6 thé, theo todn quyén quyét dinh ciia minh, gia han Thoi Han Thanh To4n nhim
cho phép Nha Dau Tu hoan thanh cac thi tuc néu trén trong thoi han d6. Néu Thai Han
Thanh Todn duge SCIC gia han theo Piéu 6.4 nay, Nba Dau Tu phai thanh toan cho
SCIC khoan tién 13i chim thanh toén phét sinh trén s tién con lai cua Tong Gia Tri
Chuyén Nhuong (dwgc tinh theo Diéu 4. 1(b), 4.2(c) hodc 4.3(b) cua Hop Déng nay (tuy
trudng hop ép dung)) véi lai sudt bing 13i suit tién gui. tiét k1¢m ca nhén (tra 1ai sau) ky
han 12 thing bang VND do Ngén hang thucmg mai co phan Déu tu va Phat trién Viét
Nam — S& Giao Dich 1 cong b va ap dung vao ngay cudi cung cua Thoi Han Thanh
Toan ban dau cho giai doan kéo dai tlr ngay d6 dén ngdy thanh toan sé tién con lai d6
trén thue té (tinh trén co s& mot ndm c6 360 ngay).

SCIC may, at its sole discretion, extend the Payment Period soly for the purpose of
enabling the Investor to complete the foregoing formalities within such period. If the
Payment Period is extended by SCIC pursuanr to this Article 6.4, the Investor shall pay
SCIC the interest on the remainder of the Contract Amount (which is calculated
pursuant to Article 4.1(b), 4.2(c) or 4.3(b) of this Contract (as the case may be)) at the
interest rate equal to the deposit rate applicable to twelve (12) month VND savings for
individuals (interest payable in arrears) quoted by the Joint Stock Commercial Bank for
Investment and Development of Vietnam - Sogiaodich 1 Branch on the last day of the
original Payment Period for the period from that day to the date of actual payment of
such remainder amount.

Nha Diu Tu s& bi méit Khoan Dit Coc theo quy dinh ctia Quy Ché hoic SCIC s& ép dung
Piéu 13.2 clia Quy Ché dé xir Iy (dé tranh nham 14n, SCIC c6 toan quyén quyet dinh lya
chon mét trong hai bién phap xi 1y nay) néu Nha Dau Tu khong hoan thanh céc thii tuc
néu trén trong Thoi Han Thanh Toan (d3 dugc gia han (néu 4p dung)) ma khéng phai do
x4y ra bit ky sur kién bét kha khdng nio dudi day:

The Investor shall forfeit the Deposit under the Regulations or SCIC will invoke Article
13.2 of the Regulations (for the avoidance of doubt, SCIC is entitled to select either of
these two remedies at its sole discretion) if the Investor fails to complete any of the
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foregoing formalities within the Payment Period (as extended, if applicable) not due to
the occurrence of any of the following force majeure events:

(a) Thién tai (k& ca dong dit, séng thin, bdo hay lut);
Acts of God (including earthquake, tsunami, storm or flood);

(b) Chién tranh, khing b hay bao loan; hoic
Wars, act of terrorism or riot; or

() Syléylanbénh dich hoic viéc bung phat trén dién rong céc loai bénh cé kha ning
lay nhiém.
Pandemic or epidemic or other widespread outbreak of infectious disease(s).

6.5 Nha DAu Tu phai tudn thi diy di céc quy dinh cia Hop Pdng nay, Quy Ché va Hop
Pdng K¥ Quy (néu cd).
The Investor shall strictly comply with the provisions of this Contract, the Regulations
and the Escrow Agreement (if any).

6.6 DA tranh nhim 14n, néu dugc chuyén cho SCIC khéng duéi hinh thirc ky quy theo Quy
Ché thi Khoan Pit Coc s& khéng 1am phat sinh 14i.
For the avoidance of doubt, if made to SCIC not in the form of escrow amount set out in
the Regulations then the Deposit shall not bear interest.

Diéu 7. Pidu khoan ngoai trir
Article 7. Exclusion of Liability

Néu xay ra tmh huong bét kha khang dén dén viéc SCIC chdm hoéc khong chuyen nhugng
dugc cic C6 Phan Chuyen Nhlrcmg cho Nha Piu Tu thi SCIC khong bi coi 12 vi pham Hop
Déng nay va khi d6 viéc chuyén nhuong theo Hop Dong nay khong dugc coi 1a hoan tAt va
trdch nhiém duy nhét cia SCIC 1a hoan tra cho Nha Piu Tir toan bo s6 tién Nha Pau Tu di
thanh toén d& mua céc C8 Phin Chuyen Nhuong theo Piéu 4 cia Hop Bong nay. Be tranh
nhim 14n, “tinh hudng bét kha khén g’ conghiala bat ky tinh huéng nao nim ngoai tm kiém
soat hop 1y cua SCIC, ke c4 chdy, nd, dong dét, 1di lut, chién tranh, hanh dong thu dich, thay
d6i luat hodc 1énh, quyét dinh cla co quan Nha nude ¢é thdm quyén.

If a force majeure event occurs, preventing SCIC from transfering the Transferred Shares to
the Investor then SCIC shall not be considered in breach of this Contract and the transfer
under this Contract shall not be considered as being completed and the sole responsibility of
SCIC is to return the amount earlier paid by the Investor for purchase of the Transferred
Shares under Article 4 of this Contract. For the avoidance of doubt, a “force majeure event”
means a event beyond the reasonable control of SCIC, including but not limited to fires,
explosions, earthquakes, floods, war, hostilities, change in laws or orders, decisions of
competent state authorites.

Piéu 8. Cic quy dinh khic
Article 8. Miscellaneous
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8.1

8.2

8.3

3.4

8.5

Hop Ddng nay c6 hiéu Iirc tir ngdy ky va chi bj chdm dut:
This Contract shall take effect from the date hereof and shall be terminated:

(@) béi mot théa thusin bing van ban ciia cdc bén;
by a written agreement of the parties; or

(b) theo quyén don phu:ong ciia SCIC quy dinh tai Piéu 6.3 hodc xay ra sy kién bt
kha khang can tr¢ viéc SCIC chuyén nhwong cdc Cé Phén Chuyén Nhuong cho
Nha Pau Tu theo Piédu 7.
pursuant to SCIC's right to unilaterally terminate set out in Article 6.3 or if a force
majeure occurs, preventing SCIC from transfering the Transferred Shares to the
Investor as set out in Article 7. '

Hop Dbng nay duogc didu chinh boi phap luat Viét Nam.
This Contract shall be governed by the laws of Vietnam.

Moi tranh chép phat sinh tir va/hoic lién quan dén Hop Dong nay s& dugce cac bén giai
quyét thong qua thuong luvong. Trong trwdng hop tranh chip khdng duge giai quyét qua
thuong luong trong thoi han 30 (ba muoi) Ngay Lam Viéc tir ngdy phét sinh thi mét
trong cac bén co thé da tranh chap ra gidi quyét tai Trung tdm Trong tai quoc té Viét
Nam (“VIAC”) bén canh Phong Cong nghiép va Thu'ong mai Viét Nam theo Quy tic
Té tung Trong tai cia VIAC béi 3 (ba) trong tai vién dugc chi dinh theo Quy tac TS
tung Trong tai ciia VIAC. Dia diém tién hanh thu tuc trong tai 1a Ha Noi, Viét Nam.
Any dispute arising out of or in connection with this Contract will be first settled by the
parties in an amicable manner. If the dispute cannot be amicably settled by the parties
within 30 (thirty) days from its occurrence, any party may refer the dispute tothe
Vietham International Arbitration Centre (“VIAC”) at the Vietnam Chamber of
Commerce and Industry in accordance with its Rules of Arbitration. The arbitral
tribunal shall consist of 3 (three) arbitrators appointed in accordance with VIAC's Rules
of Arbitration. The physical venue of the arbitration shall be Hanoi, Vietnam.

Hop Pong nay duogc lap bang ca t1eng Viét va tleng Anh véi gla tri nhu nhau. Trong
truong hop c6 sy khong thong nhit gitra phan béng tiéng Anh va phan twong g bang
tiéng Viét cua bat ky quy dinh nao, phin tiéng Viét s& dugc wu tién 4p dung trong pham
vi su khéng théng nhit dé.

This Contract shall be made in both Vietnamese and English with the same validity. In
case of any inconsitency between a part in English and its counterpart in Vietnamese,
the part in Vietnamese will prevail to the extent of such inconsistency.

Hop Péng nay dugc 14p 4 (bdn) ban c6 gi4 tri phép 1y ngang nhau. M3i bén gitt 2 (hai)
ban.

This Contract shall be made into 4 (four) originals with the same vahdzty Each party
keeps 2 (two) originals.

BEN NHAN CHUYEN NHUQNG BEN CHUYEN NHUQNG
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MaAu 09/Form 09

(Ban hanh kém theo Quy ché chao bén canh tranh ¢ phin cia
Tong cong ty Péu tr va Kinh doanh vén Nha nudc tai Vinamilk)/(Issued together with the Regulations
on competitive offering of the shares held by State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk)

HOP DONG KY QUY
ESCROW AGREEMENT
HOP PONG KY QUY NAY (“Hop Pdng”) niy lap ngdy ...thang ...ndm 2017 gitta céc bén
dudi day:
THIS ESCROW AGREEMENT (the “Agreement”) is made on .................., 2017 between the

parties named below:

(A) TONG CONG TY PAU TU VA KINH DOANH VON NHA NUGC(“SCIC”)
STATE CAPITAL INVESTMENT CORPORATION

Dia chi ding ky: Tang 23, Toa nha Charmvit, 117 TrAn Duy Hung, Quin Ciu Gidy,
Ha Ngi, Viét Nam

Registered address: Level 23, Charmvit Building, 117 Tran Duy Hung Street, Cau
Giay District, Hanoi, Vietnam

Dién thoai: (84-24) 3824 0703 Fax: (84-24) 6278 0136 &
Telephone: (84-24) 3824 0703 Fax: (84-24) 6278 0136 :
;
Ma s doanh nghiép: 0101992921 K,
Registration number: 0101992921 "'Ji
Pai dién: Ong Nguyén Chi Thanh Chirc vu: Phé Téng Giam dbc phu trach N
Representative: Mr. Nguyen Chi Thanh  Title: Standing Deputy General Manager 3
\

va
;
(153 R——————— , mdt doanh nghiép dugc thanh 14p theo luat ...! (“Nha Piu Tw”) e
cetrrereseneseneenenes, @ COMpany established under the laws of ......... (the “Investor”) z

Dia chi dang ky: [e]
Registered address: [e]

Dién thoai: [e] Fax: [e]
Telephone: [e] Fax: [e]

M3 s6 doanh nghiép: [e]
Registration number:[e]

Pai dién: [e] Chirc vu: [e]
Representative: [e] Title: [o]

: Chuyén thanh “mét cd nhdn cé quéc tich..... vdi cde thong tin dudi day” d6i véi Nha Dau Tur 14 ¢4 nhin/Change
into “an individual whose nationality is .... with the following details” in respect of the Investor being an
individual. Céc thong tin chi tiét cua Nha PAu Tu 12 ¢4 nhan ciing duge thay ddi twong tmg/Details on the
individual Investor will be changed accordingly.




©

Vin ban 1y quyén: [e]
Power of attorney: [e]

va

NGAN HANG [¢] — CHI NHANH ... (“Pai Ly Ky Quy”)
BANK [e] - BRANCH ... (the “Escrow Agent”)

Dia chi dang ky: [e]
Registered address: [®]

Pién thoai: [e] Fax: [e]
Telephone: [®] Fax: [e]

Ma s doanh nghiép: [e]
Registration number:[®]

Dai dién: [e] Chitrc vu: [e]
Representative: [®] Title: [o]

Vin ban iy quyén: [e]
Power of attorney: [e]

M3&i bén trong s6 SCIC, Nha Pau Tur va Pai Ly Ky Quy 1a mét “Bén” va goi chung 12 “Céc
Bén”.
SCIC, the Investor and the Escrow Agent are each a “Party” and together the “Parties”.

CO SO KET LAP HQP PONG:
RECITALS:

@

)

SCIC du kién ch#o ban cb phan ctia Cong ty ¢b phan Sita Viét Nam do SCIC lam dai dién
chu s& hitu theo  quy ché chao ban canh tranh digc SCIC cbng bb ngdy 21 théng 10 nim
2017 (“Quy Ché Chao Ban”) va Nha Pau Tu mong mubn dang ky tham gia dot chio ban
dugc tién hanh theo Quy Ché Chao Bén; va
SCIC is proposing to offer for sale of share.s‘ of the Vietnam Dairy Products Joint Stock
Company whose owner is represented by SCIC pursuant to the competitive offering
regulations announced by it on October 21, 2017 (the "Competitive Offering
Regulations”) and the Investor wishes to register its participation in the offering conducted
under the Competitive Offering Regulations, and

Theo Quy Ché Chao Ban, didu kién d& Nha DAu Tu tham gia dot chao ban 12 Nha Diu Tur
chuyén khoan tlén bé.ng b6 la My (“USD”) vao tai khoan USD mé va duy tri tai Pai Ly Ky
Qu¥ va khoan tién d6 s& duge Pai Ly Ky Quy tam khéa va xtr 1y theo c4c diéu khoan va
diéu kién ctia Hop Pdng nay,

Under the Competitive Offering Regulations, it is a condition to the Investor’s participation
in the offering that the Investor transfer an amount in United States Dollar (“USD ") into
a denominated-USD bank account opened and maintained with the Escrow Agent and such
amount be blocked from transfering by the Escrow Agent and dealt with under the terms
and conditions of this Agreement,

DO VAY, NAY, Céc Bén théa thuén nhu sau:
THEREFORE, NOW, it is agreed as follows:



1.

2.1

2.2

Chi Pinh Pai Ly Ky Quy
Appointment of Escrow Agent

Bing Hop Bong nay, Nha Diu Tu va SCIC ddng ¥ chi dinh Dai Ly Ky Quy (va Dai
Ly Ky Quy dong y) hanh dong vai tu cach 1a ngén hang cung cép céc dich vu quy dinh
trong Hop Pdng nay, trong d6 ¢ viéc tam khéa, chim dirt tam khéa va Xt ly s6 du c6
trén Tai Khoan Ky Quy trong pham vi Khoan Tlen Ky Quy, theo céc dleu khoan va
diéu kién ctia Hop Pong nay tir ngay ky Hop Pdng nay dén ngay Hop Pdng nay chdm
dit theo Piéu 8 cua Hop Déng nay. Pai Ly Ky Quy cam doan va bdo ddm véi Nha
Piu Tu va SCIC ring Pai Ly K¥ Qu¥ ¢ tat ci cac gidy phép cin thiét theo quy dinh
clia phép luat & thuc hién cac cong viée ctia Pai Ly Ky Quy quy dinh tai Hop Pong
nay.

The Investor and SCIC hereby appoint the Escrow Agent to serve as, and the Escrow
Agent hereby agrees fo act as, the agent perfoming the services set forth hereunder,
including blocking, terminating the blockage and dealing with the balance standing to
the credit of the Escrow Account to the extent of the Escrow Amount, upon the terms
and conditions of this Agreement as from the date hereof until its termination pursuant
to Article 8 of this Agreement. The Escrow Agent represents and warrants to SCIC and
the Investor that it has all necessary licenses required to perform its services
contemplated under this Agreement.

Lap Tai Khoan Ky Quy Va Chuyén Khoan Tién Ky Quy
Establishment of the Escrow Account and Deposit of the Escrow Amount

Bang Hop DPbng nay, Pai Ly Ky Quy va Nha Dau Tu x4c nhan véi SCIC ring Nha
Péu Tu d3 mé tai khoan ngan hang bing USD s6 ..........ovvvvvenenn.. dudi tén Nha Péu
Tu tai Pai Ly Ky Quy (“Tai Khodn Ky Quy”) va Tai Khoan Ky Quy van dang hoat
dong va duge sir dung binh thudng cho muc dich tai Hop Pong nay. Trong thoi han
cua Hop Bong nay, Tai Khoan Ky Quy s€ chi duoc sit dung riéng cho cic muc dich
ctia Hop Dong nay ma khéng duge sit dung cho bét ky muc dich nao khic.

The Escrow Agent and the Investor hereby confirm with SCIC that the Investor has
opened a USD-denominated bank account No. .........cccecereerveervennas in the Investor’s
name with the Escrow Agent (the “Escrow Account’) which remains active and in
normal operation for the purpose of this Agreement, During the term of this
Agreement, the Escrow Account shall be used solely for the purpose of this Agreement
and not for any other purposes.

Mudn nhét vio 16:00 gio (gid Viét Nam) cua ngay 9 thang 11 ndm 2017, Nha Piu Tu
phai chuyén vao Tai Khoan Ky Quy mét s tién bang USD t01 thiéu bang tong clia (i)
mdt khoan USD twong duong véi ........ VND (bing 10% tong gia mua cb phan ma
Nha Pau Tu phai tra cho SCIC tinh tren co so gia khoi diém quy dinh tai Quy Ché
Chao Bén) tinh theo ty gia niém yét mua chuyén khoan do Ngan hang Tercmg mai C6
phan Ngoai Thuong Viét Nam cong bé tai thoi dlem chuyén) (“Kheén Tién Ky Quy”)
va (i) Phi Dich Vu cing thué gia tri gia ting (bing 10% Phi Dich Vu). Ngay sau khi
chuyen tién, Nha Pau Tu phal gm théng bdo qua thu dién tir cho SCIC va Pai Ly Ky
Quy vé viéc chuyén tién (k& ca vé 6 tién va thoi glan chuyén). Ngay khi cé thé nhung
trong moi trudng hop trong vong 12 gi& tir thoi diém toan b khoan tién néu trén dugc
chuyén vao Tai Khoan Ky Quy, Pai Ly Ky Quy s€ giri cho Nha Piu Tu, SCIC va Dai
Ly Chao Ban Canh Tranh mét théng béo bing vin ban (qxua thu dién tir va sau d6 g
mdt ban gdc) theo mAu quy dinh tai Phu luc 1 ctia Hop Pong nay. “Pai Ly Chae Ban
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2.3

24

Canh Tranh” co nghla 14 dai 1y chao ban canh tranh (dugc quy dinh trong Quy Che)
noi Nha Piu Tu ndp hd so ding ky tham gia dot chao ban véi céc thong tin néu tai
Piéu 9.

No later than 4:00 p.m. (Vietnam time) on November 9, 2017, the Investor shall
transfer into the Escrow Account a USD amount at least equal to the aggregate of (i)
the USD equivalent of VND ........ (being 10% of the total purchase price payable by
the Investor to SCIC if calculated at the floor per-share price set out in the Competitive
Offering Regulations) calculated at the latest transfer buying rate of USD to VND then
quoted by the Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam (the
“Escrow Amount”) and (ii) the Service Fee and the value-added tax thereof (being
10% of the Service Fee). Immediately after initiating the transfer, the Investor shall
notify SCIC and the Escrow Agent of the same via emails. As promptly as practicable
but in any event within 12 hours after receipt of the aforesaid amount into the Escrow
Account, the Escrow Agent shall deliver to the Investor, SCIC and the Registration
Agent a notice (via emails, followed by one original) in the form attached as Annex 1
to this Agreement. “Registration Agent” means the agent for registration (as defined
in the Competitive Offering Regulations) where the Investor submit the registration
dossier to participate in the offering whose details are set out in Article 9.

Pai Ly Ky Quy s€ (i) trich 56 tién bang Phi Dich Vu va thué gié tri gia ting & thu Phi
Dich Vu va (ii) tam khéa Khoan Tién Ky Quy trén Tai Khoan Ky Quy ngay khi nhan
dugc toan bd Khoan Tién Ky Quy va khong chuyén ho¥ic bing cich khac dinh doat
Khoan Tién Ky Quy trir khi tuin theo cac diéu khoan quy dinh trong Hop Pong nay.
The Escrow Agent shall (i) deduct an amount equal to the Service Fee and the relevant
value-added tax to collect the Service Fee and (ii) block the Escrow Amount in the
Escrow Account upon receipt of the Escrow Amount into it and shall not transfer or
otherwise dispose of in any manner any or all amounts standing to the credit of the
Escrow Account except in accordance with the terms set out in this Agreement.

Tai Khoan Ky Quy phéi dugc véan hanh theo ding céc dleu khoan va diéu kién ciia
Hop Pong nay. Bang Hop Dong nay, Nha Pau Tu Gy quyén khéng huy ngang va vo
diéu kién cho Pai Ly Ky Quy chuyén hoc bang cach khac dinh doat bat ky s6 du cé
né.o trong pham vi Khoin Tién Ky Quy trén Tai Khoan Ky Quy theo quy dinh tai Hop
DPong nay va déng y rﬁng Dai Ly Ky Quy c6 quyen chi dong thue hién céc cong viée
nhr vy ma khéng cin thém bét ky chi thi hodc chip thudn nao khéc ctia Nha Pau Tu
cho d quy dinh nay trai véi bat ky quy dinh nao trong bAt ky tai liéu ndo dugc ky giita
Pai Ly Ky Quy va Nha Pau Tu nham muc dich m& va van hanh Tai Khoan Ky Qu¥y
(ké ca c4c ngi dung dd cam két v6i Dai Ly Ky Quy tai thoi diém ‘mé Tai Khoan Ky
Qu¥, néu c6). Bang Hop Pong nay, Nha Pau Tu tir bé bat ky quyén hoic quyen kién
@61 ndo ma Nha Pau Tu co du'qc theo lut, hop ddng hodc bang cach khic ddi véi vige
chuyén hoic dinh doat bét ky sé dir ¢é nao trén Tai Khoan Ky Quy nhu vy trong
pham vi Khoan Tién Ky Quy.

The Escrow Account shall be operated strictly in accordance with the terms and
conditions of this Agreement. The Investor hereby irrevocably and unconditionally
authorizes the Escrow Agent to transfer or otherwise dispose of any amount standing
to the credit of the Escrow Account as contemplated in this Agreement and agrees that
the Escrow Agent has the right to do so without any further instruction or consent from
the Investor notwithstanding anything to the contrary in any documents signed
between the Escrow Agent and the Investor for the purposes of opening and operation
of the Escrow Account (including any undertaking given to the Escrow Agent when
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2.5

2.6

3.1

opening the Escrow Account, if any). The Investor hereby waives any right or claim it
may have under law, contract or otherwise in respect of such transfer or disposal of
any amount standing to the credit of the Escrow Account to the extent of the Escrow
Amount.

Tai Khoan Ky Quy s& dugc hudng 13i theo 13 sudt 14 ... %/nim.
The Escrow Account shall bear interest at the rate of ....% per annum.

Nha P4u Tu va SCIC dong ¥ ring quyén va nghia vy ciia mdi Bén trong s6 hoic phat
sinh tir hogc lién quan dén céc giao dich L trong Hop Pdng nay s€ duge xir Iy theo ding
céc diéu khoan va diéu kién cia Hop Ddng nay va Quy Ché Chao Bén.

The Investor and SCIC agree that rights and obligations of each Party between them
arising out of and in connection with the transactions contemplated herein shall be
dealt with strictly in accordance with the terms and conditions of this Agreement and
the Competitive Offering Regulations.

ChAm Dirt Tam Khéa Khoin Tién Ky Quy
Termination of the Blockage and Release of the Escrow Amount

Pai Ly Ky Quy s& chdm dirt tam khéa Khoan Tién Ky Quy trén Tai Khoan Ky Quy va
xir Iy Khoan Tién Ky Quy trén Tai Khoan Ky Qu¥ theo cdc quy dinh sau va céc quy
dinh khéc cta Hop Dong nay.

The Escrow Agent shall terminate the blockage of the Escrow Amount in the Escrow
Account and deal with the Escrow Amount in the Escrow Account in accordance with
the following provisions and other provisions of this Agreement.

(a) Ngay khi c6 thé nhung trong moi trudng ht;rp trong vong 1 (mdt) Ngay Lam Viéc

tir khi Pai Ly Ky Quy nhin dugc ban géc théng bio chung cua SCIC va Nha
Péau Tu dugc ky hop 18 bai dai dién hop phép ctia SCIC va Nha Pau Tu (c6 tén
trong Danh Muc B ciia Hop Dong ndy) theo mau dinh kém ta1 Phy lyc 2 cia Hop
Pbng nay, Dai Ly Ky Quy sé cham dirt tam khoéa Khoan Tién Ky Quy trén Tai
Khoan Ky Quy va sau d6 duge xir ly moi s6 du trén Tai Khoan Ky Quy (k& ca
Khoan Tién Ky Quy) theo chi thi cia Nha Dau Tu.
As promptly as practicable but in any event within 1 (one} Business Day from
the receipt by the Escrow Agent of the original of a joint notice of SCIC and the
Investor that has been duly signed by SCIC's and the Investor’s respective
authorised signatories (whose names appear in Schedule B to this Agreement)
in the form attached as Annex 2 to this Agreement, the Escrow Agent shall
terminate the blockage of the Escrow Account and thereafter, the Escrow Agent
is entitled to deal withany amount standing to the credit of the Escrow Account
(including the Escrow Amount) on the Investor’s instructions.

(b) Ngay khi cé thé (nhung trong moi truong hop trong vong 1 (mdt) Ngay Lam
Viéc) tir khi Pai Ly Ky Quy nhan dugc ban goc thong bao cua SCIC duge ky
hop 1€ bai mdt trong céc dai dién hgp phéap ctia SCIC (¢6 tén trong Danh Muc B
ctia Hop Pdng niy) theo miu dinh kém tai Phy luc 3 cia Hop Pdng ndy (“Théng
Bio Vi Pham”), Pai Ly Ky Quy s& (i) chim ditt tam khoa Khoan Tién Ky Quy
trén Tai Khoan Ky Quy, (ii) ngay sau d6 chuyén d6i toan bd s6 tién bing USD
dugc néu tai Théng Bio Vi Pham tir Khodn Tién Ky Qu¥ trén Tai Khoan Ky
Quy sang ddng Viét Nam (“VND”) theo ty gia duge quy dinh tai Diéu 4(b) cua
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(c)

Hop Déng ndy va (iii) chuyén s8 tién VND c6 dugc tir viée chuyén déi d6 vao
tai khoan dugc SCIC chi dinh trong Théng Bao Vi Pham. Khéng 1dm anh hudng
dén tinh khai quat ctia quy dinh tai Diéu 2.4 clia Hop Dong nay, Nha Pau Tu iy
quyén khéng hiy ngang va vo diéu kién cho Dai Ly Ky Qu¥ chu dong thuc hién
céc hanh dong quy dinh tai cdu trén ma khong can thém bﬁt ky chi thi hodc chap
thuin nao khéic cia Nha Pau Tu va Nha Dau Tu tir bé bét ky quyen hoic quyén
kién ddi ndo ma Nha Piu Tw ¢6 duge theo luit, hop dong hodc bang céch khéc
dm vai v1ec Pai Ly Ky Quy thue hién cic hanh déng nhur vdy. Nha Pau Tu ddng
¥ ring mlen 1a SCIC guri Thong Bao Vi Pham phtt hop véi Quy Ché Chao Bén,
khoan tién VND do Pai Ly Ky Quy chuyén theo quy dinh tai doan (b) ny sé trd
thanh tai sim ctia SCIC va SCIC khéng c6 bat ky nghia vu hay trach nhiém tai
chmh nfao dbi v6i Nha Dau Tu trong pham vi lién quan den Khoén Tién Ky Quy
hay s6 tién VND d6. Pé 1am 5, Nha Pau Tu va SCIC dong ¥ rang Pai Ly Ky
Quy khéng c6 nghia vu phai kiém tra hay x4c dinh tinh x4c thuc hay chinh x4c
cuia bit ky sur kién nao néu trong Thong Bao Vi Pham vé s& khong chiu bét ky
trach nhi¢ém nao @61 véi Nha Pau Tu hay SCIC néu di thire hién theo ding quy
dinh tai Hop Pdng nay va Thong Béo Vi Pham.

As promptly as practicable from the receipt by the Escrow Agent of the orginial
of SCIC’s notice duly signed by one of SCIC's authorised signatories (Whose
names appear in Schedule B to this Agreement) in the form attached as Annex 2
to this Agreement (the “Breach Notice”), the Escrow Agent shall (i) terminate
the blockage of the Escrow Account,(ii) convert all an amount of USD as
instructed in the Breach Notice out of the Escrow Amount in the Escrow Account
into Vietnamese dong (“VIND ") at the exchange rate set forth in Article 4(b) of
this Agreement and (iii) transfer the resultant VND amount into the bank account
designated in the Breach Notice. Without prejudice to the generality of Article
2.4 of this Agreement, the Investor hereby irrevocably and unconditionally
authorizes the Escrow Agent to take the actions set forth in the preceding
sentence without any further instruction or consent from the Investor and the
Investor hereby waives any right or claim it may have under law, contract or
otherwise in respect of the Escrow Agent taking such actions. The Investor
agrees that as long as SCIC delivers the Breach Notice in accordance with the
Competitive Offering Regulations, the VND amount transferred by the Escrow
Agent under this paragraph (b) shall be SCIC’s own property and SCIC shall
not have any obligations to, nor shall it be liable to, the Investor in any way to
the extent related to the Escrow Amount or such VND amount. For the avoidance
of doubt, the Investor and SCIC agree that the Escrow Agent shall not be obliged
to verify or determine the authenticity or the correciness of any fact stated in the
Breach Notice and shall not be liable to the Investor or SCIC if it has acted in
Jull compliance with this Agreement and the Breach Notice.

Ngay khi c6 thé (nhung trong moi trudng hop trong vong 1 (mdt) Ngay Lam
Viée) tir khi Pai Ly Ky Quy nhén dugc ban gbc thong bao cua SCIC duoc ky
hop 1€ b&i mét trong céc dai dién hop phap cia SCIC (c6 tén trong Danh Muc B
ctia Hop Pong nay) theo mau dinh kém tai Phu luc 4 cia Hop Pong nay (“Thong
B4o Thanh To4n”), Pai Ly Ky Quy s& (i) chdm dirt tam khéa Khodn Tlen Ky
Quy trén Tai Khoan Ky Quy, (ii) ngay sau d6 chuyén ddi toan bd sb tién bang
USD duge néu tai Thong Bao Thanh Todn trén Tai Khodn Ky Quy sang dong
Viét Nam (“VND”) theo ty gw, duoc xéc dinh theo Diéu 4(a) va (iii) chuyén sb
tién VND c6 duge tir viéc chuyén déi dé vao tai khoan duge SCIC chi dinh trong
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Thong Béo Thanh Toan, Khong lam anh hudng dén tinh khai quat cua quy dinh
tai Diéu 2.4 ciia Hop Pdng nay, Nha Pau Tu 1 uy quycn khong hnty ngang va vo
diéu kién cho Dai Ly Ky Quy chu dong thye hign cac hanh dong quy dinh tai
cdu trén ma khong cin thém bit ky chi thj hodc chép thuan nao khdc cua Nha
Piu Tu vi Nha Piu Tu tir bd bat ky quyen hodc quyén kién doi nao ma Nha
Piu Tu ¢ duge theo luat, hop dOng hoic bang cach khic ddi véi viée bai Ly
Ky Quy thyc hién cdc hanh dong nhu viy. Nha Pau TLr ddng ¥ ring mién la
SCIC gui Thong Béo Thanh Todn phit hop véi Quy Ché Chéo Ban va hgp dong
chuyen nhugng ¢b phén ¢6 lién quan dugc ky gitta SCIC va Nha Pau Ty, khoan
tién VND do Pai Ly Ky Quy chuyén theo quy dinh tai doan (c) nay s€ trd thanh
tai san riéng cua SCIC va SCIC khong c6 bat ky nghia vu hay trich nhiém tai
chinh nao d6i voi Nha E)au Tu trong pham vi lién quan dén Khoan Tién Ky Quy
hay s6 tién VND d6. Dé lam 16, Nha Pau Tu va SCIC dong y rang Pai Ly Ky
Quy khéng c6 nghia vu phai kiém tra hay xéc dinh tinh xéc thuc hay chinh xéc
cuia bat ky su kién nao néu trong Thong Bao Thanh Toén va s€ khong chju bat
k¥ trach nhiém nio (101 v6i Nha Pau Tu hay SCIC néu da thuc hién theo dung
quy dinh tai Hop Ddng nay va Théng Béo Thanh Toan.

As promptly as practicable from the receipt by the Escrow Agent of the orginial
of SCIC’s notice duly signed by one of SCIC’s authorised signatories (whose
names appear in Schedule B to this Agreement) in the form attached as Annex 4
to this Agreement (the “Payment Notice”), the Escrow Agent shall (i) terminate
the blockage of the Escrow Account,(ii) convert all an amount of USD as
instructed in the Payment Notice ouf of the Escrow Amount in the Escrow
Account into VND at the exchange rate dertermined in accordance with Article
4(a) and (iii) transfer the resultant VND amount into the bank account
designated in the Payment Notice. Without prejudice to the generality of Article
2.4 of this Agreement, the Investor hereby irrevocably and unconditionally
authorizes the Escrow Agent to take the actions set forth in the preceding
sentence without any further instruction or consent from the Investor and the
Investor hereby waives any right or claim it may have under law, contract or
otherwise in respect of the Escrow Agent taking such actions. The Investor
agrees that as long as SCIC delivers the Payment Notice in accordance with the
Competitive Offering Regulations and the relevant transfer contractentered into
between SCIC and the Investor, the VND amount transferred by the Escrow
Agent under this paragraph (c) shall be SCIC’s own property and SCIC shall
not have any obligations to, nor shall it be liable to, the Investor in any way to
the extent related to the Escrow Amount or such VND amount. For the avoidance
of doubt, the Investor and SCIC agree that the Escrow Agent shall not be obliged
fo verify or determine the authenticity or the correctness of any fact stated in the
Payment Notice and shall not be liable to the Investor or SCIC if it has acted in
full compliance with this Agreement and the Payment Notice.

Khi duge sir dung trong Hop Pdng ndy, “Ngay Lam Viéc” 13 bt ky ngdy ndo (ma
khong phai 1a Thir bay, Chii nhét hodic ngdy nghi 1€ tai Viét Nam) ma vao ngdy d6 cic
ngan hang tai Viét Nam m& cira dé kinh doanh binh thuong.

When used herein, “Business Day” means any day (other than a Saturday, a Sunday
or any public holidays in Vietnam) on which banks are open for general business in
Vietnam.




3.2 Trir khi duge quy dinh 16 rang tai Hop Pdng nay, Pai Ly Ky Quy s& khong chim durt

viéc tam khéa Khoan Tién Ky Quy trén Tai Khoan Ky Quy va khong dugc chuyén bt
ky phin nao hay toan bd K.hoém Tién Ky Quy trir khi (i) theo phan quyét clia trong tai
duqc dua ra theo Hop Bong nay hoédc phan quyét ctia trong tai dugc dua ra theo Quy
Ché Chao Bén duoc Nha Dau Tu hofic SCIC théng béo cho Pai Ly Ky Quy, (ii) theo
chi thi chung bing vin ban tir Nha Dau Tu va SCIC cho Dai Ly Ky Quf hodc (iii) theo
quyét dinh ctia mét co quan Nha nudce ¢6 thdm quyén ctia Viét Nam.
Unless expressly contemplated by this Agreement, the Escrow Agent shall not
terminate the blockage of the Escrow Amount in the Escrow Account nor transfer or
otherwise dispose of in any manner all or any portion of the Escrow Amount except (i)
pursuant to an arbitral award rendered pursuant to this Agreement or the one
rendered under the Competitive Offering Regulations notified to the Escrow Agent by
SCIC or the Investor, (ii) pursuant to a joint written instruction from the Investor and
SCIC to the Escrow Agent or (iii) pursuant to a decision of any empowerred
governmental agency of Vietnam.

4. Chuyén Dbi Tién T¢
Conversion of Currency

(a) Nha Dau Tu va Pai Ly Ky Quy s&, sau ngay ky Hop Pong nay, théa thuin vé ty

gi4 dé chuyén 46i Khoan Tién Ky Quy thanh VND trong truong hop Nha Pau
Tu mua thanh céng cé phin do SCIC chao ban theo Quy Ché Chao Ban Pai Ly
Ky Quy phai théng béo cho SCIC bing van ban vé ty gid d6 ngay sau khi Nha
Dau Tu va Dai Ly Ky Quy dat dugc thda thuén vé ty gid. Trong truong hop
SCIC khéng nhén duogc bt ky thong béo nhu véy tir Pai Ly Ky Quy trudce khi
guri Thong Bao Thanh Todn, ty gié duge sir dung dé chuyén dbi Khoan Tién Ky
Quy nham thyue hién Théng Bio Thanh Todn sé 14 ty gla niém yét mua chuyén
khoan do Pai Ly Ky Quy cong bb tai thoi diém chuyén d6i.
The Investor and the Escrow Agent shall, after the date hereof, agree on the
exchange rate used for conversion of the Escrow Amounts into VND in case the
Investor successfully purchases shares offered by SCIC pursuant to the
Competitive Offering Regulations. The Escrow Agent shall notify SCIC of such
agreed exchange rate immediately after the Investor and the Escrow Agent have
reached an agreement on it. If SCIC has not received such notice before it
delivers the Payment Notice, the exchange rate used for conversion of the
Escrow Amounts for the purpose of the Payment Notice shall be the latest
transfer buying rate of USD to VND quoted by the Escrow Agent for the time
being.

(b) Trir truong hop quy dinh tai Pidu 4(a), trong trudng hop ¢b bat ky khoan tién
nao sé duoc chuyén cho SCIC bang USD va SCIC khéng duge phép nhén nhing
khoan tlen d6 bang USD theo céc quy dinh ctia phap luit Viét Nam vé quéan ly
ngoa1 héi thi Dai Ly Ky Quy trong pham vi phap luat cho phép duge chu déng
chuyén khoan tién d6 sang VND theo ty gia niém yet mua chuyen khodn do Pai
Ly Ky Qu¥ cong b tai thoi diém chuyén d01 va chuyén khoan tién bang VND
thu dugc d6 cho SCIC; véi diéu kién rang néu Pai Ly Ky Quy khéng thé chuyén
ddi khoan tién d6 theo ty gia nhu vay do céc diéu kién thi truong chung tai thoi
diém d6, thi Pai Ly Ky Quy s& nd luc téi da mét céch hop ly dé hanh déng véi
tur céch 13 ngan hang chuyén dbi 6i véi khoan tién do.
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Unless otherwise provided in Article 4(a), in the event that any funds are to be

transferred to SCIC and it is not legally permissible under the applicable foreign

exchange laws of Vietnam for SCIC to receive such amounts in USD, the Escrow
Agent shall convert such amounts into VND at the latest transfer buying rate of
USD to VND quoted by the Escrow Agent for the time being and transfer the
resultant VND amount to SCIC; provided that if the Escrow Agent is unable to
convert such amount at such rate due to the then-prevailing market conditions,

the Escrow Agent will use its reasonable best efforts to act as converting bank
in respect of such amount.

bai Ly Ky Quy
Escrow Agent

Khi thyc hién c4c trach nhiém ciia minh theo Hop Péng nay, Pai Ly Ky Quy ¢6 quyen
c&n cir vio bét ky tai lidu, van kién hodc chit ky nio ma Pai Ly Ky Quy tin tuéng réng
cac tai liéu, vin kién, chir ky dé l1a that va dugc ky bai dai dién hgp phap cua bat ky
Bén nao nhu dugce quy dinh tai Danh Myc B ciia Hop Pdng nay. Mbi bén trong sé Nha
Pau Tu va SCIC cam ket chiu trich nhiém vé céc chi thi do mét hoic nhiéu trong s6
céc dai dién dugc iy quyén tuong img ctia minh c6 tén tai Danh Muc B ciia Hop Péng
nay ky va dua ra. Dai Ly Ky Quy ¢6 thé gia dinh ring bt ky td chuc;’ca nhén nao dugc
chi dinh dé dua ra bat ky théng bio nao theo cac quy dinh cia Hop Ddng nay di dugc
1y quyén hop 18 dé dva ra théng bao nhu viy,

In the performance of its duties hereunder, the Escrow Agent shall be entitled to rely
upon any document, instrument or signature believed by it in good faith fo be genuine
and signed by the authorized officers or agents of any Party as set forth in Schedule B
hereto. Each of the Investor and SCIC undertakes to take responsible for instructions
signed and issued by one or more of its respective authorized signatories whose names
appear in Schedule B, The Escrow Agent may assume that any person purporting to
give any notice in accordance with the provisions of this Agreement has been duly
authorized to do so.

Dai Ly Ky Quy s& khong chiu trach nhiém cho bt ky 15i ndo ctia phan quyét, hoic bat
ky hanh dong nao dugc thuc hién, phai ganh chiu hay bi bd qua khéng thyc hién theo
Hop Ddng nay, trir truong hop do 161 bit cdn nghiém trong, khong thién chi hodc hanh
vi ¢0 ¥ vi pham cua Pai Ly Ky Quy. Dal Ly Ky Quy c6 thé tham vén céc tr vin do
Pai Ly Ky Quy tw lya chon va s& c6 day dii va toan b thim quyen va sy bao vé dbi
Vi bat ky hanh dong nao Pai Ly Ky Quy thye hién hodc ganh chiu theo Hop Dong
ndy mot céch thién chi va phit hgp véi y kién ctia tu vén dé.

The Escrow Agent shall not be liable for any error of judgment, or any action taken,
suffered or omitted to be taken, hereunder except in the case of its gross negligence,
bad faith or willful misconduct. The Escrow Agent may consult with counsel of its own
choice and shall have full and complete authorization and protection for any action
taken or suffered by it hereunder in good faith and in accordance with the opinion of
such counsel.

Dai Ly Ky Quy khong co nghia vu thu Khoan Tién Ky Quy hoéc thu n.hap tir Khoan
Tten Ky Quy ngoai viéc git an toan khoan tién ma Pai Ly Ky Qu¥ nim gifr trén thuc
té.

The Escrow Agent shall have no duty as to the collection of the Escrow Amount or
income thereon beyond the safe custody of any such funds actually in its possession.




5.4

2.5

5.6

a7

5.8

SCIC va Nha P4u Tu sé& chiu trdch nhiém riéng ré trong viéc hodn trd va bbi hoan cho
Da.l Ly Ky Quy dbi vdi, va dam bao cho Pai Ly Ky Quy khong bi thiét hai bai bt ky
tdn thét, trdch nhiém hodc chi ph: phéu chiu ma khéng do 13i bit cin nghiém trong,
khong th:en chi hodc hanh vi ¢6 y vi pham cia Pai Ly Ky Quy phat sinh tir hodc lién
quan dén vige chap nhén hodc thuc hién cdc trach nhiém va nghia vu cia Dai Ly Ky
Quy theo qu DPdng nay. Dé trinh nhém 14n, viéc Dai Ly Ky Quf chuyén bét ky khoan
nao tir Tai Khoan Ky Quy cho SCIC theo Hop Dong nay (i) phé’n dugce thye hién ma
khéng bi khéu trir hodc gu: lai dé ndp bat ky loai thué hoc phi nio trir khi viéc khau
trir hodc gitr lai d6 do ludt ap dung yéu cau va (ii) khong phu thude vao bit ky quyén
bil trir no ma Pai Ly Ky Quy ¢6 thé cb déi véi SCIC va/hodc Nha Diu Tur.

SCIC and the Investor shall severally but not jointly reimburse and indemnify the
Escrow Agent for, and hold it harmless against, any loss, liability or expense, incurred
without gross negligence, bad faith or willful misconduct on the part of the Escrow
Agent arising out of, or in connection with the acceptance of, or the performance of,
its duties and obligations under this Agreement. For the avoidance of doubt, the
transfer of any amount by the Escrow Agent from the Escrow Account to SCIC
hereunder (i) shall be made without any deduction or withholding for or on account
of any fee or tax unless such deduction or withholding is required by applicable law,
and (ii) shall not be subject to any right of set-off which the Escrow Agent may have
against SCIC and/or the Investor.

Tréach nhiém ciia Pai Ly Ky Quy theo Hop Déng nay duge gidi han boi mot 56 tién
bang téng sb dur ¢é trén Tai Khodn Ky Quy tai timg thoi diém.

The liability of the Escrow Agent under this Agreement shall be limited to an amount
equal to the sum of the monies standing to the credit of the Escrow Accounts from time
fo time.

DPai Ly Ky Quy phai hanh dfng véi sy cAn trong va k¥ nang phﬁ hop trong viée thuc
hién cac trach nhiém va nghla va ctia minh theo Hop Pdng nay v phai xur ly Khoan
Tién Ky Quy véi cing mirc ¢b cin trong nhu danh cho tai san c6 tinh chét twong tur
cta chinh Pai Ly Ky Quy.

The Escrow Agent shall act with reasonable care and skill in the discharge of its duties
and responsibilities under this Agreement and shall treat the Escrow Amount with the
same degree of care as it affords to its own property of a similar nature.

Trir truémg hop duge cd SCIC va Nha Dau Tu ddng ¥ trwde bﬁng van ban, Pai Ly Ky
Quy khéng duge tir nhiém trude thoi diém chdm dirt Hop Ddng nay.

Unless otherwise agreed by both SCIC and the Investor, the Escrow Agent shall not
resign prior to termination of this Agreement.

Trong khi Hop Ddng nay van con hiéu lyc, trir trudng hop duoc SCIC chip thuin bing
vin ban, Pai Ly Ky Quf khong duge chap nhén bét ky chi thi nao tir Nha Bau Tu dugc
dwa ra trai véi hoic khong nhat quan véi Hop Dong nay.
As long as this Agreement remains effective, unless otherwise agreed in writing by
SCIC, the Escrow Agent shallnot accept any instruction from the Investor in
contradiction to or in inconsistency with this Agreement

10



Phi Dich Vu
Service Fee

Phi tra cho dich vy ma Pai Ly Ky Quy cung cép trong Hop Ddng nay dugc quy dinh
tai Danh Myc A ctia Hop Dong nay (“Phi Dich Vu™) va s& do Nha Diu Tu thanh to4n.

Nha Piu Tu iy quyén khong hily ngang cho Pai Ly Ky Quy trich ng Tai Khoan Ky
Quy dé thu Phi Dich V.

Fee payable for the services provided by the Escrow Agent under this Agreement shall
be set forth in Schedule A to this Areement (the “Service Fee) and shall be incurred
by the Investor. The Investor hereby irrevocabally authorizes the Escrow Agent to
debit the Escrow Account to collect the Service Fee.

Bao Mit
Confidentiality

Mobi Bén sé coi bat ky théng tin nao (du dudi dang vin ban hay 16i n6i) lién quan dén
SCIC vi Nha Pau Tw, Hop Dong nay va bét ky giao dich nao quy dinh trong Hop
Dong nay 13 théng tin mat, ké ci cac théng tin chi tiét v& Tai Khoan Ky Quy, bat ky
bién phdp bao dém nao duge st dung, céc giao dich dugc thyc hién va s6 du tai khoan
va céc trang thai nen té von bai Ly Ky Quy (gt;)l chung 1a “Thong Tin Mait”). Baug
Hop Pong nay, mdi Ben ddng v dé bit ky bén nio trong hai Bén kia, can b§ va ngudi
dai dién ctia Bén d6 tiét 10 Thong Tin Mat cho bit ky co quan tda 4n hojic trong tai
ho3c co quan phap luét, glam sat, chinh quyen ho#c co quan quan ly twong duong
chinh quyén c6 tham quyén doi voi bén ti€t 1§ thong tin do; véi didu kién rang trong
tnr(mg hop Bén tlet 16 thﬁng tin d6 hojc bat ky dai dién nédo cua Ben tiét 16 théng tin
d6 bét bude phai tiét 16 bat ky Théng Tin Mat nao nhu viy, thi Bén tiét 16 {thdng tin d6
dong ¥ s& (i) nhanh chéng giri cho hai Bén con lai mdt théng béo vé y&u ciu phai cung
cap théng tin d6 (trong pham v1 ludt Viét Nam cho phép), (ii) chi tlet 16 mdt phan
Thong Tin Mét dugc y&u cau tiét 16 mot cach hop phap va (iii) nd luc t8i da mot cich
hop 1y dé bao dam rang tit ca cic Théng Tin Mt duge tiét 16 nhu vy s€ dugc gilr bi
mat.

Each Party shall treat as confidential any information (whether written or oral)
relating to SCIC and the Investor, this Agreement and any transactions contemplated
herein, including details of the Escrow Account, any security taken, transactions
undertaken and balances and positions with the Escrow Agent (collectively,
“Confidential Information”). Each Party hereby consents to any of the other two
Parties, its officers and agents disclosing Confidential Information, to any court or
tribunal or regulatory, supervisory, governmental or quasi-governmental authority
having jurisdiction over such disclosing Party; provided that in the event that such
disclosing Party or any of its representatives are so required to disclose any such
Confidential Information, such disclosing Party agrees that it will (i) provide the other
two Parties with prompt notice of such requirement (o the extent permitted by the laws
of Vietnam), (ii) disclose only that portion of such Confidential Information that is
legally required to be disclosed and (iii) use its reasonable best efforts to ensure that
all such Confidential Information so disclosed will be kept confidential.

11
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Cham D1t
Termination

Hop Pong nay s& chém durt tai thoi diém xay ra sém nhit ciia mot trong s6 cac su kién
sau: (i) toan by khoan tién tong néu tai Dieu 2.2 khéng duorc chuyén du dén va nhin
dii vao Tai Khoan Ky Quy trude thoi diém quy dinh tai Piéu 2.2 clia Hop Pong nay,
(ii) mdt trong céc truwong hop dugc quy dinh tai Dxeu 3 x4y ra va két thic va (ul) Pai
Ly Ky Quy nhan dugc mét théng bdo chung vé vige chdm dirt ciia Nha Pau Tu va
SCIC va Pai Ly Ky Quy dong v hodc mét phan quyet trong tai ¢o hiéu lyc phép luat
vé viée cham dirt Hop :'Dong ndy. Quy dinh tai Piéu F ciia Hop Déng nay tiép tuc c6
hiéu lire sau khi Hop Pong nay chim dirt.

This Agreement will terminate upon the earliest of the following events: (i) the
aggregate amount referred to in Article 2.1 has not been transferred and received
intothe Escrow Account in full prior to the deadline provided in Article 2.1 of this
Agreement, (ii) one of the events provided in Article 3 has occured and ended and (iii)
the Escrow Agent has received a joint termination notice of the Investor and
SCICwhich the Escrow Agent agrees or an arbitral award purporting to the
termination of this Agreement. Article 8 of this Agreement will survive the termination
of this Agreement.

Thong Bao
Notice

Bit ky théng béo, yéu cAu, chip thuén hodc céc trao @i khic dugc giri hodc dua ra
theo Hop Pdng niy phai bing vin ban va do bén giri hoic ngudi duge ty quyén hop
1€ cua bén gt ky:

Any notice, demand, consent or other communication given or made under this
Agreement shall be in writing and signed by the sender or a person duly authorized by
the sender:

(a) duoc ghidia chiva chuyén giao d&n bén nhén du kién tai dja chi thu dién tir, dia
chi hoac b fax dudi day hodc dia chi thu dién tir, dia chi hodc sb fax do bén nhan
du kién théng béo gin nhét cho bén giri sau ngay ky Hop Pong nay:
shall be addressed and delivered to the intended recipient at the email address,
the address or fax number below or the email address, the address or fax number
last notified by the intended recipient to the sender after the date of this
Agreement:

() néu giri cho SCIC:
if to SCIC:

Téng cong ty PAu tir va Kinh doanh vén nha nuée
Téng 23, Toa nha Charmvit, 117 Trin Duy Hung

Ha No6i, Viét Nam

Ngudi nhan: Téng Gidm dbc

Fax: (84-24) 6278 0136Thu dién tir: ,dk_vnm@scic.vn

State Capital Investment Corporation

Level 23, Charmvit Building, 117 Tran Duy Hung Street
Hanoi, Vietnam

12



(i)

(iii)

(iv)

Attention: Chief Executive Officer

Fax: (84-24) 6278 0136
Email: dk_vnm@scic.vn

néu giri cho Nha Péu Tu;
if to the Investor:

[Tén]

[Pia chi]

Nguoi nhén: [Chire vu]
Fax: [e]

Thr di€n tiT: [e]

[Official name]
[Address]
Attention: [Title]
Fax: [e]

Email: [e]

néu giri cho Pai Ly Ky Quy:
if to the Escrow Agent:

Ngan hang [¢] — Chi nhénh ...

[Pia chi]

Ngudi nhén: [Chire vu]
Fax: [e]

Thu dign ti: [e]

Bank [®] —Branch ...
[Address]
Attention: [Title]
Fax: [e]

Email: [e]

néu gui cho Pai Ly Chao Ban Canh Tranh:

if to the Registration Agent:

[Tén]

[Pia chi]

Ngudi nhén: [Chire vu]
Fax: [e]

Thu dién tir: [e]

[Official name]
[Address]
Attention: [Title]
Fax: [e]

Email: [e]

13
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10.

11.

(b) va s& duoc coi 14 da duroc 14p va giri mdt cach hop 16 neu dLroc chuyén giao tnrc
tiép, bing dich vy chuyen phat nhanh qua dém dugc quoc té cong nhén, qua thu
dién tir hofic bing fax dén Bén twong g clia Hop Pong nay tai cac dia chi néu
trén (hua.c tai dia chi khac ctia mot Bén ciia Hop Pong ndy nhu duge quy dinh
cu thé trong thong béo dwgc giri theo Diéu 9 ndy) (tuy nhién, trir trudng hop Hop
Dbng nay khong yéu cau, khi giri thong bdo qua thr dién tir hodc fax, Bén gii
phai giri ban goc cua thong bao d6 cho Bén nhén trong vong 1 (mot) Ngay Lam
Viée tir ngay giri qua thu dién tir hodc fax nhu vay). Néu viéc chuyén giao dugc
thue hién vao mét ngay khong pha1 1a Ngay Lam Viéc hoic sau 4 gid chiéu (gid
Viét Nam), théng bdo s& duge coi 1a duge giri hodc dua ra hop 18 tai thoi diém
bét dAu 1am viéc cia Ngdy Lam Viéc ké tiép.
and shall be deemed to be duly given or made if delivered in person, by an
internationally recognized overnight courier service, via emails or by facsimile
to the respective Party at the above addresses (or at such other address for a
Party as shall be specified in a notice given in accordance with this Article 9)
(however, in case of delivery of a notice via email or by facsimile, the devering
Party shall deliver the original of such notice to the recepient Party within 1
(one) Business Day thereafter). If delivery occurs on a day which is not a
Business Day or is later than 4 pm (Vietnam time), it will be taken to have been
duly given or made at the commencement of business on the next Business Day.

Luét Didu Chinh
Governing Law

Hop Pdng nay s& duogc diéu chinh béi va dugc giai thich phit hop véi luat Viét Nam.
This Agreement shall be governed by, and construed in accordance with, the laws of
Vietnam

Giai Quyét Tranh Chip
Dispute Resolution

Mm tranh chp phat sinh tir va/hoc lién quan dén Hop Pong niy s& dugc cic bén giai
quyét théng qua thuong leong. Trong trudng hop tranh chap khéng dugc giai quyét
qua thuong lugng trong thdi han 30 (ba muoi) Ngay Lam Viée tir ngay phat sinh thi
mdt trong céc bén c6 thé dua tranh chép ra giai quyet tai Trung tdm Trong tai quéc té
Viét Nam (“VIAC”) bén canh Phong Cong nghi¢p va Thuong mai Viét Nam theo Quy
tﬁc T6 tung Trong tai ciia VIAC bO’l 3 (ba) trong tai vién dugc chi dinh theo Quy tic
Té tung Trong tai cia VIAC. Dia diém tién hanh thi tuc trong tai 1a Ha Noi, Viét Nam.
Any dispute arising out of or in connection with this Agreementwill be first settled by
the parties in an amicable manner. If the dispute cannot be amicably settled by the
parties within 30 (thirty) days from its occurrence, any party may refer the dispute to
the Vietnam International Arbitration Centre (“VIAC”) at the Vietnam Chamber of
Commerce and Industry in accordance with its Rules of Arbitration. The arbitral
tribunal shall consist of 3 (three) arbitrators appointed in accordance with VIAC's
Rules of Arbitration. The physical venue of the arbitration shall be Hanoi, Vietnam.

14



12.

13.

14,

15.

Ngon Ngir
Language

Hop Péng niy duoc 1ap bang ca t1e11g Vigt va t1eng Anh v6i gid tri ngang nhau. Trong
truong hop ¢6 sy khong théng nhét gilra phan bing tiéng Anh va phan twong tmg bing
tiéng Viét cua bat ky quy dinh nao, phan tiéng Viét s& dugc uu tién 4p dung trong
pham vi sy khéng thdng nhét do.

This Agreement shall be made in both Vietnamese and English with the same validity.
In case of any inconsitency between a part in English and its counterpart in
Vietnamese, the part in Vietnamese will prevail to the extent of such inconsistency.

Stra D6i

Amendment

Hop Pdng nay khéng duoc sira ddi hodc chinh stra ngoai trir bing mét vin ban duoc
ky bdi dai di€n hop phap cua SCIC, Nha Pau Tu va Pai Ly Ky Quy.

This Agreement may not be amended or modified except by an instrument in writing
signed by, or on behalf of, SCIC, the Investor and the Escrow Agent.

Ky Két

Execution

Hop Péng nay duoc ky thanh 6 (sau) ban gbc ¢6 hiéu luc phap 1y ngang nhau. M3i
Bén giit 2 (hai) ban.

This Agreement shall be executed in 6 (six) originals with the same validity. Each
Party keeps 2 (two) originals

Hiéu Lure

Effectiveness

Hop Ddng nay sé& c6 hiéu luc k& tir ngdy ky Hop Pdng.
This Agreement shall be valid from the date hereof-

[Phén con lgi ciia trang dwoc chil y ae tréng]
[The remainder of this page is left intentionally blank]
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DE GHI NHAN THOA THUAN CUA CAC BEN, Hop Bong ndy dugc ky két nhan danh
mdi Bén trong Hop Pdng nay vio ngiy duoc néu tai phin dau ctia Hop Ddng nay.

IN WITNESS WHEREOF, this Agreement has been signed on behalf of each of the Parties
as of the date first written above

TONG CONG TY PAUTU VAKINHDOANH  [e]

VON NHA NUGC

STATE CAPITAL INVESTMENT

CORPORATION

Chit ky/By: Chir ky/By:

Ho tén/Name: [®] Hpo tén/Name: [#]
Chirc vu/Title: [e] Chirc v/Title: [@]

NGAN HANG [e] - CHI NHANH ...
BANK [®]-BRANCH ...

Chit ky/By:
Ho tén/Name: [e]
Chirc vu/Title: [e]

16



DANH MUC A

SCHEDULE A
Phi Dich Vu Bai Ly Ky Qu¥
Escrow Agent Fee
Phi Pai Ly Ky Qu¥
Escrow Agent Fee
v r - H ‘A ’ ~ A A
- Tii Khoa B 2 [®]% gid tri Khoan Tien Ky Quy va khéng thap hon
Eirowozcizig ” [*] USD (khéng bao gém thug gid tri gia tang)/[*]%
of the Escrow Amount and not less than USD [e]
(exclusive of VAT)

Phi Dich Vy Dai Ly Ky Quy khong bao gbm cic loai phi lién quan dén viéc mé, duy tri va st
dung tai khoan va chuyén tién.

The Escrow Agency Fee shall be exlusive of any fee charged against the opening, maintaining
and use of the account and money transfer.

17
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DANH MUCB
SCHEDULE B

Ngudi Ky Puoc Uy Quyén; Miu Chit Ky

Authorized Signatories; Specimen Signatures

Téng cong ty Pau twr va
Kinh doanh vén nha nuéc
State Capital Investment Corporation

[Tén Nha Pau Tu]
[Investor’s name)

. Ngudi ky dwoc ty quyén 1 (tén ddy du va
chit ky miu)

Authorised signatory 1 (full name and
specimen signature)

.....................................................

. Ngudi ky dugce iy quyén 2 (tén diy duva
chit ky mau)

Authorised signatory 2 (full name and
specimen signature)

....................................................

. Nguoi ky duogc ty quyén 1 (tén day dua va

chit ky mau)
Authorised signatory 1 (full name and
specimen signature)

. Ngudi ky duoc iy quyén 2 (tén ddy du va

chit ky mau)
Authorised signatory 2 (full name and
specimen signature)

....................................................
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Kinh gii:
To:

Ngidy  thdng  nim

Phulucl
Annex 1

MA4u Thong Bao Tam Khéa Khoan Tién Ky Quy

Form of Escrow Amount Blockage Notice

Tong cong ty Pau tw va Kinh doanh vén nha nuéc (“SCIC?)

Téng 23, Toa nha Charmvit, 117 Trin Duy Hung
Ha Noi, Viét Nam

Ngudi nhan: Téng Giam ddc

Fax: (84-24) 6278 0136

Thu dién tr: dk_vnm@scic.vn

State Capital Investment Corporation (“SCIC”)

Level 23, Charmvit Building, 117 Tran Duy Hung Street

Hanoi, Vietnam

Attention: Chief Executive Officer
Fax: (84-24) 6278 0136

Email: dk_vnm(@scic.vn

[Tén ciia Nha Piu Tu] (“Nha Piu Tu”)
[Pia chi]

Ngudi nhédn: [Chic vy]

Fax: [e]

Thu dién tir; [e]

[Official name of the Investor] (the “Investor”)
[Address]

Attention: [Title]

Fax: [e]

Email: [e]

[Tén ciia Pai Ly Chao Ban Canh Tranh]
[Pia chi]

Ngudi nhén: [Chic vu]

Fax: [e]

Thu dién tir: [e]

[Official name of the Registration Agent]
[Address]

Attention: [Title]

Fax: [e]

Email: [e]
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Vé viéc: Théng Bdo Tam Khéa Khodn Tién Ky Qui
Re: Escrow Amount Blockage Notice

Kinh giri cac quy Khéch hang:
Dear Sirs:

Théng bao nay din chiéu dén hop dong ky quy ngdy ... thang ... nim 2017 gitta SCIC, Nha
Déu Tu va chiing t6i (“Ho’p Pong Ky Quy™). Trir khi duge dinh nghia khic di trong théng
béo nay, cac thudt ngr viét hoa dugc sir dung trong théng béo ndy s& c¢6 nghia nhu duge dinh
nghia trong Hop Péng Ky Quy.

Reference is made to the escrow agreement dated ...... 2017 between SCIC, the Investor and
us (the “Escrow Agreement”). Unless otherwise defined herein, capitalized terms used
herein shall have the same meanings as given to them in the Escrow Agreement.

Bing théng bio nay, chiing t6i théng bao cho SCIC va Nha Pau T ring (i) chung t6i da
nhin Khoén Tién Ky Quy bang .... USD (twong tmg .... VND theo ty gid chuyén déi 1 USD
bing .... VND) vao Tai Khodn Ky Quy¥ vao ngay ... thang .nim 2017 va (ii) ngay sau khi
nhén duqc Khoan Tién Ky Quy, ching t6i da tam khoa Khoan Tién Ky Quy trén Tai Khoan
Ky Quy va dang giit Khoan Tién Ky Quy theo quy dinh tai Hop DPong Ky Quy.

We hereby notify SCIC and the Investor that (i) we have received the full amount of the
Escrow Amount being USD ....(equivalent to VND ..... at the exchange rate of USD 1 to VND
....) into the Escrow Account on ......... 2017 and (ii) upon receipt of the Escrow Amount, we
have blocked the Escrow Amount on the Escow Account and is holding the Escrow Amount
in escrow in accordance with the Escrow Agreement.

Kinh thu,
Yours faithfully,

Thay mit cho Ngin hang [e]- Chi nhanh ...
For and on behalf of Bank [e]—-Branch ...

A I N N
Ho tén/Name: [o]
Chire vu/Title: [ @]
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Phu luc 2
Annex 2

Miu Théng Bio Tham Gia Chio Bin Khéng Thanh Céng
Form of Notice on Unsuccessful Bidding

Kinh guri: Ngén hing [e] — Chi nhanh ...("Pai Ly Ky Qu§j”)
To: [Pia chi]

Ngudi nhén: [Chire vy]

Fax: [e]

Thu dién tir: [e]

Bank [e] — Branch ...(the “Escrow Agent”)
[Address]

Attention: [Title]

Fax: [e]

Email: [e]

Ngay thang  nim

Vé viéc: Théng Bdo Tham Gia Chao Bdan Khéng Thanh Cong
Re: Notice on Unsuccessful Bidding

Kinh giri quy Cong ty:

Dear Sirs:

Théng bao nay dan chiéu dén hop déng ky quy ngay ... thang ... ndm 2017 gita hai bén
chiing t6i va Pai Ly Ky Qu¥y (“ngp Pdng Ky Quy”’). Trir khi duge dinh nghia khac di trong
théng bao nay, cac thuit ngi viét hoa dugc sir dung trong théng bio nay sé& cé nghia nhu
duge dinh nghia trong Hop Pdng Ky Quy.

Reference is made to the escrow agreement dated ...... 2017between the two of us and the
Escrow Agent (the “Escrow Agreement”). Unless otherwise defined herein, capitalized
terms used herein shall have the same meanings as given to them in the Escrow Agreement.

Bing thong bao ndy, ching t5i thong bao cho Pai Ly Ky Quy rang Nha Pau Tu thude truong
hop duge nhén lai Khoan Tién Ky Quy theo quy dinh ctia Quy Ché Chao Ban. Do vay, béng
théng bdo nay, Nha Pau Tu chi thi ring (va SCIC ddng ¥ ring) Pai Ly Ky Qu¥ chim dit
viéc tam khéa Khoén Tién Ky Quy trén Tai Khoan Ky Quy va xir Iy moi s6 du cd trong Tai
Khoan Ky Quy theo chi thi t:lep theo ciia Nha Pau Tu.

We hereby notify the Escrow Agent that the Investor is entitled to receive back the Escrow
Amount pursuant to the Competitive Offering Regulations. Therefore, the Investor hereby
instructs that (and SCIC hereby agrees that) the Escrow Agentterminate the blockage of the
Escrow Amount in the Escrow Account and deal with any amount standing to the credit of
the Escrow Account on the Investor’s further instructions.

Kinh thu,
Yours faithfully,
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Thay mit cho Téng cong ty Piu tw va Kinh doanh vén nha nuéc
For and on behalf of the State Capital Investment Corporation

ORI RVIBY: iversasnsasssemassemsssmpsamenssaonsarasonssasoros aghsiodss
Ho tén/Name: [e]
Chikc vu/Title: [o]

Thay mit cho [dién tén Nha Pdu Tu]

For and on behalf of [insert the Investor’s name]

R I B scusancosivuvioicsiniissasisss s ks Rasman S S SAHOS
Ho tén/Name: [®]
Chite vu/Title: [o]
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Phu luc 3
Annex 3

MAu Théng B#o Vi Pham
Form of Breach Notice

Kinh gii: Ngén hang [e] — Chi nhanh ...("Pai Ly Ky Quy”)
To: [Dia chi]

Ngudi nhin: [Chic vu]

Fax: [e]

Thu dién tir: [e]

Bank [®] — Branch ...(the “Escrow Agent”)
[Address]

Attention: [Title]

Fax: [e]

Email: [e]

[Tén ciia Nha Piu Tu] (“Nha Péu Tu”)
[Pia chi]

Ngudi nhén: [Chire vy

Fax: [e]

[Official name of the Investor] (the “Investor”)
[Address]

Attention: [Title]

Fax: [o]

Ngay thang  nidm

Vé viée: Théng Bdo Vi Pham
Re: Breach Notice

Kinh giri quy Cong ty:
Dear Sirs:

Théng béo niy din chiéu dén hop dong ky quy ngdy ... thang ... nim 2017 giita Pai Ly Ky
Quf, Nha Diu Tu va ching t6i (“Hep Pdng Ky Quy”). Trir khi duoc dinh nghia khac di
trong thong bdo ndy, cac thuit ngit viét hoa duge sit dung trong thdng bdo nay sé& cd nghia
nhu dugc dinh nghia trong Hop Bf‘ing Ky Quy.

Reference is made to the escrow agreement dated ...... 2017 between the Escrow Agent, the
Investor and us (the “Escrow Agreement”). Unless otherwise defined herein, capitalized
terms used herein shall have the same meanings as given to them in the Escrow Agreement.

Bing théng bao ndy, chiing t6i théng béo cho Pai Ly Ky Quy va Nha Diu Tu ring Nha PBiu
Tu d3 vi pham quy dinh tai [dién diéu khoan thich hop] ciia Quy Ché Chao Bén va thudc
truong hop mét tién dit coc (theo nghia dugc quy dinh tai Khoan 2.13 Piéu 2 cia Quy Ché
Chéo Ban) theo Quy Ché Chao Ban, Bing théng bdo ny, SCIC yéu ciu Pai Ly Ky Quy
thuc hién céc hanh déng quy dinh tai doan (b) ctia Piéu 3.1 cia Hop Pdng Ky Quy véi s6
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tién bang USD cin chuyén ddila .........on... USD va chuyén khoan tién VND nhin dugc
tir s6 tién d6 vao tai khoan sau:

We hereby notify the Escrow Agent that the Investor has breached the provision(s) in [insert
the appropriate articles or sections] of the Competitive Offering Regulationsand the Investor
is forced to forfeit the deposit (tién dgt coc in Vietnamese) (as defined in Section 2.13 Article
2 of the Competitive Offering Regulations) under the Competitive Offering Regulations.

SCIC hereby requests the Escrow Escrowtake actions provided in paragraph (b) of Article
3.1 of the Escrow Agreement with the amount of USD necessary to be converted being
USD.....and transfer the resultant VND amount into the following account:

Sé tai khoan:1201 00002 11091
Account number: 1201 00002 11091

Ngén hang noi mé& tai khodn:Ngan hang TMCP Déu tir va Phét trién Viét Nam — S¢&
Giao dich 1

Account bank:Joint Stock Commercial Bank for Investment and Development of
Vietnam — Sogiaodich 1 Branch

Tén ngudi thy huéng: Tong cong ty Diu tir va Kinh doanh vén nha nuéc
Beneficiary: State Capital Investment Corporation

Chiing t6i ddng v ring sau khi Dai Ly Ky Qu¥ da thuc hién xong cac hanh dong theo chi thi
trén day, Pai Ly Ky Quy duoc chAm ditt tam khoéa ddi v6i 8 tidn con lai cia Khoan Tién
Ky Qu¥ (néu c6) va bét k¥ s6 dur ¢ ndo khéc trén Tai Khoan Ky Quy.

We agree that after the Escrow Agent has completed the works instructed above, the Escrow
Agent is entiled to terminate the blockage of the remainder of the Escrow Amount (if any)
and any other balance standing to the credit of the Escrow Account.

Kinh thur,
Yours faithfully,

Thay mit cho Téng cong ty DAu tir va Kinh doanh vén nha nuée
For and on behalf of the State Capital Investment Corporation

(65707 4774 3 AP ISR, o S e S S e
Ho tén/Name: [e]
Chure vu/Title: [e]
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Phu luc 4
Annex 4

Miu Théng Bao Thanh Toin
Form of Payment Noftice

Kinh gii: Ngin hang [e] — Chi nhanh ...(“Pai Ly Ky Qu¥y™)
To: [Pja chi]

Ngudi nhén: [Chic vy]

Fax: [e]

Thu dién tir: [e]

Bank [e] — Branch ...(the “Escrow Agent”)
[Address]

Attention: [Title]

Fax: [e]

Email: [e]

[Tén ciia Nha Pu Tu] (“Nha Diu Tw”)
[Dia chi]

Ngudi nhén: [Chirc vy]

Fax: [e]

[Official name of the Investor] (the “Investor”)
[Address]

Attention: [Title]

Fax: [e]

Ngay thang  nim
Date:......./ooveveiidoerrienrranns

Vé viée: Théng Bdo Thanh Todn
Re: Payment Notice

Kinh giri quy Céng ty:

Dear Sirs:

Théng bao nay dan chiéu dén hop dfmg ky quy ngay ... thang ... ndm 2017 gilta Pai Ly Ky
Quy, Nha Pau Tu va ching t6i (“Hop Pong Ky Quy”). Trir khi duge dinh nghia khéc di
trong théng bao nay, cac thudt ngl viét hoa dugc sir dung trong théng béo nay sé& cé nghia
nhu dugc dinh nghia trong Hop Pdng Ky Qus.

Reference is made to the escrow agreement dated ...... 2017 between the Escrow Agent, the
Investor and us (the “Escrow Agreement”). Unless otherwise defined herein, capitalized
terms used herein shall have the same meanings as given to them in the Escrow Agreemenit.

Biing thong béo nay, chung t6i thong bao cho Pai Ly Ky Quf va Nha Pau Tu rang Nhi Piu
Tu dd trang gia mua cb phan duge SCIC chao ban theo Quy Ché Chio Bén. Bang thong bao
nay, SCIC yéu ciu Pai Ly Ky Quy thye hién céc hanh ddng quy dinh tai doan (c) cua Diéu
3.1 cta Hop Bong Ky Quy véi sb tién bang USD cén chuyén ddi 13 ............... USD va
chuyén khoén tién VND nhén dugc tir 6 tién d6 vao tai khoan sau:
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We hereby notify the Escrow Agent that the Investor has successfully bidded for purchase of
shares offerred by SCIC pursuant to the Competitive Offering Regulations. SCIC hereby
requests the Escrow Escrow take actions provided in paragraph (c) of Article 3.1 of the
Escrow Agreement with the amount of USD necessary to be converted being USD.....and
transfer the resultant VND amount into the following account:

S6 tai khoan:1201 00002 11091
Account number: 1201 00002 11091

Ngén hang noi mé tii khoan: Ngin hang TMCP Pau tu va Phit trién Viét Nam — S&
Giao dich 1

Account bank: Joint Stock Commercial Bank for Investment and Development of
Vietnam — Sogiaodich I Branch

Tén ngudi thy hudng: Tong cong ty Piu tir va Kinh doanh von nha nudc
Beneficiary: State Capital Investment Corporation

Chiing t6i ddng ¥ ring sau khi Pai Ly Ky Quy d4 thuc hién xong céc hanh déng theo chi thi
trén ddy, Pai Ly Ky Quy dugc chim dirt tam khéa déi véi sb tién con lai cia Khoan Tién
K¥ Quy (néu c6) va bét k s6 du c6 ndo khac trén Tai Khoan Ky Quy.

We agree that after the Escrow Agent has completed the works instructed above, the Escrow
Agent is entiled to terminate the blockage of the remainder of the Escrow Amount (if any)
and any other balance standing to the credit of the Escrow Account.

Kinh thu,
Yours faithfully,

Thay mit cho Téng cdng ty Pau tw va Kinh doanh von nha nuée
For and on behalf of the State Capital Investment Corporation

Ho tén/Name: [o]
Chikc vu/Title: [o]
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MAu s6 10 / Form 10
(Ban hanh kém theo Quy ché chio ban canh tranh ¢ phin cia
Téng cong ty Dau tu va Kinh doanh vén Nha nuéc tai Vinamilk)/(Issued together with the Regulations on
Competitive Offering of Shares held by State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk)

CONG HOA XA HQI CHU NGHIiA VIET NAM / SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Doc lap - Tw do - Hanh phiic / Independence - Freedom - Happiness

........ ngay ..... thang ..... ndm 2017
....... , [date] ..... [month] .....2017

CAM KET CUA NHA PAU TU NUOC NGOAI VE TAI KHOAN VON PAU TU GIAN
TIEP/TAI KHOAN LUU KY CHUNG KHOAN/MA SO GIAO DICH CHUNG KHOAN
FOREIGN INVESTOR'S UNDERTAKING ON INDIRECT INVESTMENT CAPITAL
ACCOUNT/SECURITIES CUSTODY ACCOUNT/SECURITIES TRADING CODE

Kinh giri: (Tén dai ly chao ban canh tranh)
To: (Name of the Registration Agent)

Tén 10 chi¥e BOFC €A IBAD ......ooeoveeeeeeeceeseee et ee s seeseseeseseeses st s ssass s es e eereees
Name of forez'gn OFGERIZEOWIRARTTIGLL isiiiuisisivisvssiminoissmaiotis sy o oo R RS
Dia chi:..
Address ..............................................................................................................................................
S6 dién thoai: .......veevoecrecens FAXS coeeeeeeeeeiian, Email (08U CO):..vuerneeeereeivecrereeseeeesenseecerne
Telephone: ... .......cccoeeeenn.. Paxy oo .. Email ( LI ETRI L ssussavssscsomein st 5 R AR5 5%

S6 PKKD/CMND/HO chiéu: ..........uuveee..... Ngay CAP: vevvvrrieeeninns NOi CAP: wvvevvrerreereeniene.

Business Registration Certificate/ID Card/Passport No: ... ... ... ............date of issuance...... ... ....
PlACe Of ISSUANCE: ... e v cev e e e eer e e eet e eae e e aae ven e aen v oo

Chuting t6i/T6i da thyc hién dang ky tham gia chio bén canh tranh c6 phan ciia Tong cong ty Piu
tu va kinh doanh vén Nha nuéc (“SCIC”) tai Vinamilk vao
ngay..

We have regxsrerred to parnczpate in the offering for sale of shares held by the State Capital
Investment Corporation (“SCIC”) in Vinamilk on ..../...../...........

Sé cd phén TR SO
Number of Shar es regzstered for purchase ..............................................................................

CTTR OTIAS i cvonionsvnmen ik v e e 4 S 0 S R SR A A VS )

Chiing t6i/tdi x4c nhén ring ching t6i/tbi [dién finh hudng thich hop]' theo quy dinh cta phép
ludt Viét Nam d& dwoc mua cd phin chio ban theo Quy ché chio ban canh tranh ¢b phin coa
Téng cong ty Pau tu va Kinh doanh vén Nha nuéc tai Vinamilk thang 10 nim 2017 (“Quy
Ché”) tinh d&én ngay dang ky tham gia néu trén. Do viy, bing cam két nay, ching t6i/t6i cam két

1

Tinh hubng thich hop gém: (i) “chua mé té.l khoan vén ddu tir gidn tiép”, (ii) “chua md tai khoan hru ky
chimg kho4n” va (iii) “chwa xin dugc m3 sé giao dich chimg khoan”.




réng ching t6i s& [dién cam két thich hopl* (va cung cép cho SCIC bang chimg thich hop vé viée
hoan thanh (céc) tha tuc nay) ngay k.hl c6 thé sau ngay ky cam két nay nhung trong moi trudng
hop trude ngay thanh toan tién mua cb phan theo Quy Ché.

We/I acknowledge that we/l [insert the appropriate circumstances > as required by applicable
laws of Vietnam to purchase shares offered pursuant to the Regulations on Competitive Offering
of Shares held by State Capital Investment Corporation (SCIC) in Vinamilk dated October 2017
(the “Regulations”) as of the registration date stated above. Accordingly, we/I hereby undertake
that we/l will [insert the appropriate undertakings['(and provide SCIC with appropriate
evidences on completion of such formality(ies)) as soon as possible after the date hereof but in
any event prior to the due date for payment of the consideration for those purchased shares
pursuant to the Regulations.

Chiing t6i/Téi xin chin thanh cam on./.
Sincerely thanks./.
TO CHUC, CA NHAN VIET PON
ORGANIZATION, INDIVIDUAL
Ky, ghi 6 ho tén, déng déu (néu co)
(Sign, full name, seal (if any)

Cam két thich hop gdm: (i) “mé tai khoan v6n dau tu gidn tiép”, (ii) “mé tai khoan luu ky chimg khodn” va
(iii) “xin dugc ma so giao dich chimg khoan”.

Appropriate circumstances include: (i) “have not opened an indirect investment capital account”, (ii) “have
not opened a securities custody account” and (iii) “have not obtained a securities trading code”.

Appropriate undertakings include: (i) “open such indirect investment capital account”, (i) “open such
securities custody account” and (iii) “obtain such securities trading code”.
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